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Forord.

Oakfadt sedän är 1824, dä von Beckers Finska Grammatik
utkom, flera arbefen i saroina väg blifvit synliga, så kan dock
utan särdeles misstag sägas, att de framsteg -den finska språk-
forskningen sedän denna tid gjort, för dessa förblifvit tili största
delen freramande. Vid en fördorasfri betraktelse skall man tilloch-
med anmärka det egna förhållande, alt, ju mer de ifrån von Bec-
ker narraa sig den närvarande tiden, de ocksä nastan utan undan-
tag gradvis blifva raera ensidiga och tili silt innehäll toraa. Ett
ojäfvigt bevis härpå lemnar den allmänna opinionen, i hviiken von
Beckers Grammatik ännu står högst bland sinä vederlikar.

Men eljuru denna Grammatik, såsoin en stor man yttrat,
inora sin krets gått sju mils väg framåt, livilket framsteg icke så
lätt af efterträdarena kunnat öfverskridas, så bar man dock der-
emot anfört förnämligast dess gammalmodiga, ifrån andra spräk
tagna, men för finskan icke den lämpligaste anordning sarat ofull-
ständighet i några delar, särdeles bokstafsläran. Den förra om-
ständigbeten tillhörde helt och bållet sin tid, sora utan respekt för
språkens egendoraligheter, älskade att efter några aprioristiskt
uppställda theorier behandla de grammatikaliska lärorna. Lange
gällde den Latinska grammatiken såsom ett vanligt mönster, och
nolens volens skulle nu bvarje språklära forma sig efter dennas
allena rättfärdiggörande theori. Med kännedom af Romerska språ-
kets historie bör likväl detta inflytande icke väcka stor förundran.
Men då i sednare tider forskningen inora de särskilte språkomrä-
dena, understödd af den historiska forskningens och speculationens
framsteg, allt raera lyftat spräken tili sjelfständighet, sä hafva äf-
ven språklärorna, ju längre dess mer, börjat tillegna sig denna
och derigenom lätit språkens egendomliga lynne allt klarare fram-
Iräda. Den sednare omständigheten, eller ofullsländighet i bok-
stafsläran, var åter en följd af den finska språkforskningens
ståndpuukt, hviiken i sednare tider i synnerhet blifvit förd framåt.

Afsigten att efter förraåga aflijelpa ofvansagde olägenhefer
to frainkallat denna korta framstälining af den liuska grammati-



kens första del, Formläran. De förtjenster, som denna bearbet-
ning raöjligen äger fraraför sinä företrädare, tiilkomma blott tili
en ringa del undertecknad; endast samlingen och uppställningen
tillhör honom. En afgjord princip dervid bar värit, att så mycket
soin möjligt generalisera reglorna och förbise enskiltheter äfven
der sådana någon gång visade sig. Detta var tili en del en nöd-
vändighet, som härrörde så väl af författarens inskränkta kunskap
som af den fmska lexicographiens outbildade skick. Att derföre
afvikelser här och der kumia upptäckas, är nägot, som förf. mä-
hiinda bäst förutser; dock hoppas hän med fmska språkets stora
regelrätthet, att desamma, om eljest regeln härflutit af en rigtig
uppfattning af saken, skola blifva sällsynta. Med ali den kort-
het, arbetet härigenom fått, vågar förf. dock tro, att intet af vigt
blifvit förbigänget.

Nägra nya teckniska termer, som här blifvit antagne, torde
väcka betänklighet hos läsaren. Försäkras kan likväl att utan
särdeles orsak intet blifvit antiqueradt. Exempelvis kan modus
Substantivus anföras. Denna svarar emot andra språks Infmitiver,
Gerundier, Gerundiver och supina sarat ufmärker ännu dessutora
nägot, som genom dessa icke kan uttryckas. Att nöjaktigt för-
dela denna modus einehän dessa fremmande titlar, hade säkerligen
stått i ingen raenniskas makt. Det återstod säledes att antingen
väljä någon af de gamla rubrikerna (t. ex. infinitivus) för hela
modus, eller att antaga ett nytt namu derföre. Men olägenheten
att med ett gammalt namu förena en ny sak bestämde förf. för
det sednare alternativet, helst detta alltid kommer att befordra stor
enkelhet i syntaxen. Deremot qvarstå t. ex. indikativus och kon-
junktivus, fördelade i sinä tempora såsom hos von Becker, hvil-
ka, ehuru icke alldeles öfverensstämmande med författarens åsig-
ter, likväl för närvarande kumia vara bättre än de nya föreslagna.
hvarom det allmänna omdömet icke synes hafva stadgat sig.

Den oskattbara fördelen, som formläran haft att i tidskrifter
framställas tili offentlig diskussion, kan blott tili en jemförelsevis
ringa del tiilkomma syntaxen. Detta sarat författarens egna om-
ständigheter, som icke medgifva uteslutande sysselsättning härät,
hafva fördröjt utarbetningeu af denna del och göra att den först
efter någon tid kan genom trycket utkorama. Att denna dock är
lika vigtig som formläran, sluter förf. deraf att fmska språkets
egendomlighet i syntaxen ingalunda är mindre än i Formläran.
Och brist på väekt uppmärksamhet raaste säkert vara orsaken der-
till, att Hera äfven bland de nyaste skrifterna, som i formläran
öfverensstämma, i syntaktiskt hänseende betydligt afvika från
hvarandra och förråda obekantskap ofta äfven med nog allmänna
saker.

Åbo i August! 1840.
Gustaf Erik Enixii.



1. Boksttif v e r n a.

A) Bohstcifvernas LJud.
§. 1.

Finska språkets bokstäfver äro: rt , b, e, g, f) , I,
f, l, m, n, o, p, v , §, f, u, n?, r), o, h. Dessa

aro tecknen för de enkla Ijud, det finska talorganet kan
åstadkomma. Delta Ijud är ock alllid detsarama för sam-
ma bokstaf, sä att ingen förvexling någonsin äger rura sä-
sorn t. ex. i svenska orden regn ooh hägn, hopa och
hosta, gora och gunga m. fl. Förändras ljudet i fin-
skan, så mäste ocksä dess teoken, bokstafven, förändras.

Anni. 1. I nägra särdeles äldre skrifter förekomma,
utom de redan uppräknade, bokstäfverna h, c, f, x, j.
Af dessa äro b och f tecken för Ijud, som icke firmas i
finskan; c har alldrig annat Ijud an f och bör just derföre,
att spräket icke tål förvexling af skilda tecken och Ijud,
förkastas; x och j äro tecken för dubbla Ijud (dubbelbok-
stäfver) samt böra för redighet och klarhet i bokstafsläran
skrifvas upplösta i sinä enkla tecken f'g och fg.

Anm. 2. Egenteligen äro äfven b och g fremmande
bokstäfver. De nyttjas i finskan endast dä fråga är om
andra konsonanters (f, f) förmildring och kurina derföre
alldrig begynna något ord (se nedanf. g. 13). Det är ock
derföre som b dialektvis ersättes af andra Ijud, såsom I,
v, tb eller alldeles försvinner; t. ex. mrtfo , maton, ma.
lon, maron, mafbon, rnaon,
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B) Bohstäjvernas Indelning,
§■ 2.

Bokstäfverna indelas:
l;o efter den större eller niindre sjelfständigheten i deras
Ijad, uti

vokaler: a, e, i, o, u, tj, ö;
konsonanter: b, g, f), j, (, I, rt, p, x, l, f, to.

2:o efter egenskaperna, soin de hafva i språket,
vokalerna, uti

Härda (majores) et, o, u;
Milda (minores) å, o, »);

Lätta (mediae) e, i.
3:o efter organerna, med hvilka konsonanternes ljud be-
stämmes. Denna indelning rörer således egenteligen endast
konsonanterna och ses jemte den efter egenskaperna uti
följande tabell:

Egenskaperna

Härda Milda Lätta

f 9/ i K)
( §

'

t b h,v
( n,

p n? m

Strupljudci
Gs-,
CJ
G
ci
to
o

Tungljud

Läppljud
Anni. Med vokaler forstår man ljud, soin frambrin-

gas genom alla tre organernas samverkan. De bestämmas
tili sitt uttal icke af nägot särskilt organ såsom konsonan-
terna, utan af det läge, soin de föränderliga organerna,
tungan och läpparne , iakttaga i förhallande tili den inin-
dre föränderliga slrupen. Sålunda kan man lätt märkä,
hurusom vid uttalet af vokalerna «, I, u säväl tungan som
liipparne betydligen förändras.
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§• 3.

Diftongerna aro:
l:o egenteliga uo, pö, ie; t. ex. fuo kärr, fpo hän äter,
fie väg. Dessa höra hvar tili sin särskilta vokal-klass.
2:o oegenteliga, bildade genom i, u Cp) tili efterljud, ai,
oi, ui, di, oi, pi, ei; au, ou, eu, iu, an. op, cp, ip;
t. ex. paria «kjorta, moi smdr, ui hari simmar, pdirod
dag, loi hän slog, mpi hari sålde, mei hän förde, Lauta
hafre, Louta näfve, neula nai, fiulu stäfva, Läp hän går,
pöpld bord, (efepn jag gör niig, fpnftpn jag klöser mig.

Anm. 1. Litoin de redan uppräknade förekomma än-
nu dialektvis egenteliga diftonger oa och ed, hvilka i an-
dra dialekter motsvaras af langa vokaler aa, da; t. ex.
moa, maa jord; ped, pdd hufvud.

Anm. 2, Annu kuuna mängfaldiga diftongiska sam-
manträfiningar af vokaler äga mm, vanligen genom någon
konsonants uteslutning; t. ex. laon jag smider, af fafoo;
ndon gen. af ndLo syn; Leon gen. af Lelo fält. m. fl.

C) Bohsläfvernas Egenheter och Förändringar.

',§• 4.

Man åtskiljer uti orden slam och tillägg. Då des-
sa sammanfogas uppkomma stundom missljud, som upphäf-
vas genom bokstafeförändringar. Tilläggen kutina i allmän-
het ske antingen före eller efter stammen. I förra fallet
inverka de på hela stammen och göra den föränderlig, så-
som i tyska ordet gesprochen af sprechen; i sednare
händelsen blir stammen den styrande och ändelsen den be-
roende. Rörande Finska spräket märkes:
a) att endast tillsatser efter stammen, undelser, deruti fö-
rekomma. Derföre blir stammen den styrande och sjelf o-
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föränderlig ända tili sinä sista bokstäfver, hvilka understun-
dom lida af den tillkomne ändelsens egenheter.
b) att alla staramar slutas pä vokal, kallad stamvokal, hvil-
ken af vokalerna blir den i ordet enda föränderliga.
c) att jemväl ändelsen kan förändras, men innan detta fär
ske mäste stammen hafva undergätt alla de förändringar
den kunnat ooh bort undergå.

§. 5.
a) AllmSnna grunden tili de flesta bokstafsförtindringar i fin-
skan är språkets strufvande efter jemvigt emellan vokaler
och konsonanter i hvarje särskilt stafyelse. Den jemnaste
stafvelse uppkommer af en vokal och en konsonant; Hera
af hvardera slaget kunna väl fnmas, men aro da lätt ut-
satte för förminskning, om stafvelsen vinner tillyext; såsom;
(uo hän hemtar blir, efter tillkomst af i, (oi hän heintade;
fauffo utter, genom tillkomst af kons. n, föufon utterns.

Enahanda sträfvan efter jemvigt röjer sig i en dialekk
vis skeende fördubbling af konsonanten, sä snart dess vo-
kal blifvit fördubblad; t, ex, fulen jag kommer, (ulec diaT,
tullee hän kommer; paja smedja, pajahan, pajaan diak
pajjaan; pajafa, paja’a dial, pajjaa. o. s, v. Denna
fördubbling är likyäl icke i skrift brukad.
b) Ibland vokalerna träffar denna jemvigtsregel endast de
dubbla, diftongeina och långa vokalerna. Ibland konsonan-
teilla åter aro de Hårda (f, f, p) de, som störa jeruvig-
ten, hvarföre de blifva Milda och häitä; sålunda öfver-
g<lr f tili g, j och h; ( tili b, §, l, x och n samt p tili
n) och m *), I motsatt ordning kan endast det svaga h
förbytas tili f och f.
c) En egen grund för öfvergångar ligger uti de Lätta kon-

*) Egenteligen öfvergär p endast tili u> och detta åter tili m<
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sonanternas natur. De hafva nemligen alla utorn \) sam-
mu vokalljud framfor sig och kurina derföre lätt öfver-
gä i hvarandra.
d) Det fjenar tili att lätta öfversigten af bokstafsförändrin-
garne, att känjra stafvelsernas antal i ordef. De enstafviga
orden äro fä i flnskan och hafva, med undantag af några
pronomina (t. ex, mc vi, fc ni (i), ftc de; fu, fc hvem,
mi hvad, fc den) samt partikeln ja (och), alitit} dubbel vo-
kal (diftong eller lång vokal). Deras förändringar äro ock
derföre de bestämdaste. En lång vokal eller diftong kan
icke ursprungligen förekomma längre fratn i ordet än dess
första stafvelse, Der annorlunda skulle synas, har man att
söka grunden i sammandragning af tvenne enkla vokaler.
Särskilt uppnrärksamhet förtjena några trestafviga ord, emeD
lan hvilkas andra och tredje stafvelse fmnes en svag bok-
staf, närä beslägtad med I), f och §. Denna framträder 1
manga fall och förvandlas i likhet med andra bokstäfver
samt betecknas i slutet af orden vanligen med ett aspira-
tionstecken (’); t. ex. raaSfaan, ma§fa’an (maefaljan,
masfafan, maSfaban) jag svarar, (n?agta’in, rca§fa(in,
maSfabin) ma§föfm jag svarade, (rcagfanuf) maSfannuf
den som svarat o. s. v. mene’, menc§/ meneh, mencf
båt; (mcne’el)cn) menefel;cn in i båten m. tl.

a) Vokalerna.
§• 6.

Vokalkarman ien•

De hårda vokalerna kurina alldrig med de milda
stå tillsammans i samma ord. De luita åter kunna före-
nas med begge slagen, men föredraga de milda. Deraf
följer:
a) alt ändelserna hafva tvenne skepnader, en med hårda
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ooh en med milda vokaler; t, ex. fato.na, pdpldmd af
f aio hemman, pcr>fä bord.
b) att anhangspartiklar ooh ord likaledes hafva dubbel skap-
nad; t. ex. fu.-fa*pa, af fu hvilken, mi hvad;
lalonamfa, pdnfdndmfd; femmioincn, Idtmmoinen.
c) att de lätta vokalerna, da de uti ett ord stå tillsammans
med någotdera slaget, hafva intet att bestämma rörande tik
lägget; t. ex. nliffu.na, filmd,-nd af nilllu äng, [ilma öga.

§• 7.
Diftonger.

Af den i g. 5. a. anförda grunden för bokstäfvernas
Jemvigt i hvarje särskilt stafvelse härflyter en för finska språ-
ket allmän lag, att tre vokaler icke kumia sta ihop. De-
ras sammanstötande undvikes:
a) med egenteliga diftonger (g. 3. 1.) ooh långa vokaler
genom den förra vokalens bortkastning, om vokal omedel-
bart tillkommer; t. ex. pc natt (noina), öinä; flc väg (fiet.-
nd), fclnå; fpo lian äter, (fpoi, fpoifin), joi, joifin; pdd
hnfvud, (padind), paino; mapaa fri (mopoaina), rcapaL-
na; d)foo afton (efyfooina), ehtoina; eller genom difton-
gein öfvergang tili lång vokal (bestämd af den föregående),
om genom en konsonants uteslutning änrm en vokal sam-
raanstöter; t. ex. tuola mat (ruo’an), ruuan; (iefdd hah
vet ({ie’dn), lilan; fpo (fpöld, food), fnpd. Tili undvi-
kande af hiatus inskjutes likväl vid den eftcrföljande voka-
len j eller m, såsorm tiijdn, fnpmd; men i skrift undvi-
kes vanligeii bortkastning af f genom bruket af b, dä ock-
så diftongen qvarstår; sasom: liebdn, fpobd. (jfr. g. 1. anm. 2.)
b) med oegenteliga diftonger (§. 3. 2.), i hvilka i eller i;
utgör efterljudet, genom dessas Öfvergang tili konsonanter
\ och n? framför en tillstötande vokal; t. ex. potfci son,
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(pokan), pojan; taloken, talojen, taloja; fcn) lian gär,
(föt){, fSi)ijt, fåpelee), fåmi, fåmifi, taitelee. Dock
faller ofta j om den tillkomne vokalen är i; t, ex. pokille,
pojille, podHe; ui hau simmar (ukin, ujin, ujifm), uin,
uifin; tarinoi lian berättar, tarinoiftn, latinoin; rcelje,
roclji, meli broder.

Sammandragning.
g. 8.

Sammandragning inträffar med tvenne ursprungeligen
tili skilda stafvelser hörande koita vokaler, da de komina
att stå omedelbart vid hvarandra. Af tvenne koria stafvel-
ser uppkommer härigenom en lång. Delta sker:
a) med tvenne koita vokaler, af hvilka den sednare är c,
soin dä öfvergår tili i, bildande med den föregående voka-
len en diftong; t. ex. foetfaa, foittaa hari försöker; fa :

lo’en, taloin"; fano’en, fanoe§fa, fanoin, fanoisfa; lei)*
må’en, leimain; fulfe’en, fulfc’c§fa, tullein, fulfeisfa;
pelto’en, peitoin; tuota’*/ menfa’e, (uotai, menfåi; är
den sednare vokalen i, sä bildar den, oförändrad, diftong
med den föregående, t. ex. roierafyina, rcieralna, roie/
taina.
b) med tvenne andra vokaler, soin bilda en förlängning af
den föregående; t. ex. forea, foree grann; tuloa, taloo;
tuofae, mentae, tuotaa, menfåa; fotoon jag samlar,
rupean jag begynner, fotoon, rupeen; (faloI;on), (alo’on,
taloon; (filtata), filta’a, filtaa; fil(o’a, filtoo; i(;mifien,
Ihmifiin; antaoS, antaa§. Denna sammandragning intiäf-
far dock icke om föregående vokalen hör tili ordets försfa
stafvelse; hvarföre icke heller någon konsonant derefter får
utelemnas; t. ex. ped, mott/ maahan, fi)6l)ön, maata,
tpota.

1 allmänhet brukas nti skrift ingen annan sammandrag-
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ning, 5n dä bäda vokalerna Sro desamma. 1 tai deremot
ske dessa sammandragningår vanligen alltid.

§• 9-

Borthastning ock Förvandling,
Af de enkla vokalerna aro a, d, e, i foränderliga

ooh o, ö, U, n oföränderUga.
a, q.

a) framför i, som icke följes af annat i,
1. börtkastas a, d ifrän llerstafviga ord, som icke aro egen-

teliga noroina, äfvensoro ifrån deriverade former, såsom
komparativer, superlativer, passiver, samt tvåstafv. verba-
lia pä ja; t. ex. [aama 1. [aapa fående, [anoma sil-
gande, faama fångst, [anoma sägen (modi nominales af
[aa hän fär, [anoo hän säger) hafva i pl. [aarnina 1.
[aapina, [anomina, [aarnina, [anomina; fefynompa,
fefynoimma (komp. ooh superl. stam af fel; no dålig) haf-
va pl. fe{;nompina, fefynoimmina; [aafa, [anofla (pass.
stam tili [aa, [anoo), [anotti, [aafi; fogfuttaa hän fuk-
tar foSlutti, IjeliSfSS hän skrarolar, tyeligfj, [aaja den
som fär, [nojina; men deremot, [aafaiji, [anolfaifi,
fo§futtai[i, fyeligfdifi (emedan annat i följer).

t>. nti tvåstafviga ord börtkastas d alltid, men a endast då
den föregående stafvelsen har o, u ensam ellen såsom
den föregående af tverme vokaler, hvaremot a i alla öf-
riga fall öfvergår tili o; t. ex. ftlmd öga, mefdd hän
drager, form a öra, [oufaa hän ror, fuima tora, filmi»
no, mefi, formina, [ouli, fuimina; men falafisk, [ala
hemlig, peura ren, naula spik, faloina/ [aloina, peuä

roina, nauloina. Deremot då annat i följer: meldi[i,
[oulaift.

3. i llerstafviga ord (som tili följe af I. kunna vara endast
reua uomina) börtkastas a, d, om l; ellen annan vokal
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iin i, u omedelbart föregår; såsom: ainoa den ende,
forca grann, Ijopca silfver, ainoina, Fovcina, fjopeina;
meri I'örvandlas tili o, o öin i finnes uti föregäende staf-
velseu eller dubbel konsonant föregår; såsom: afia sak,
rafia ask, fatilfa lam, pappila prestgård, fjelind skram-
mel, narcefta fähus, afroina, rafioina, Faritfoino, pap.-
piloina, I;elin6ind, naroeffoina; kan förvandlas eller,
ehuru sällsyntare, bortfalla uti öfriga fall; såsom: mafa:

ma pii, milteld qvick, omena äpple, fyarama räfsa,
mafara hammare, mafamoina, rciffelöind, omenoina,
haramoina, mafaroina, men äfyen mafamina, miffe.
lina, omenina, fyavamina, mafarina, offaja tagare,
otfajoina 1. offajina.

b) a, d bortfaller vid slutet af karitiva adjektiver, superla-
tiver och de flesta ord, i hvilka de föregäs af I) (’); så-
som: rciatfoma, miaffom (mialon oskyldig); Fefynoimma,
fefynoimm, (fefjnoin sämst); mieral;a, micral; (miera§
fremmande); mapafya, mopa, dock vanligen äfven rcapaa
fri, el)foo afton af el;fol;o, och några andra.
c) a, d öfvergär tili e framför passivi ändelsen och i två-
stafv. ord framför kornparativi ändelsen; annan jag gifver,
annefaon jag gifves, fogfufan, IjeliSldn, FoSlulefaan, Ije.-
lisfetddn; forca, forcempi hårdare; fplmd, fplmcmpi
kallare.

e.
d) e öfvergår tili i uti slutet af tvåstafviga ord och med
föregäende f jemväl uti flerstafviga; såsom: fime, fimi sten,
puole, puoli hälft, [uute, fuuri stor, luome, luomi hägg,
©uome, ©uomi Finland, Ijprcppfe, hörppii (hprcppS god-
het), folmanfc, folmanti (folmaå den tredje).
e) e bortfaller
1. ifrån slutet af andra flerstafviga ord; t. ex. paimene,

paimen herde; Iplfdve, fplldf (Iptdc dotter); rcenelje,
2 V
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mencl), mene’ båt; lainclje, laine!), laine’ svallvåg;
fanfelcl;c, fantele’ harpa; fammalc, fammal triossa.

2. vid tillkoinsten af i; t. ex. paimenina, menevinä, tpf.
torina; ole, oli, olift; fdrcele, fdrceli, fdrcelifi; luule
(luuli blåst), tuulina; firaind; fjercofe, Ijerooftna.

3. framför stafvelser, som börjas tned enkeli f, f, n uti fler-
stafviga ord alltid; t. ex. I)t)Wi)i)tc (fjprvppfcfd),
td; wdljenc (rcdbenenee) mdbennee, (mdbcncnpt) rcd=
f)Cnni)f, (mdl)enefcdn, rcdbenfoön), rcdl)effdön (mdl)C-
. rcdfyenfd) rcdl)ettd; men i tvåstafviga blott däden
föregäende är en läti eller f eller af tvä konsonanter
den sednare antingen § eller f; t. ex. tuule, tuulta;
lume, lumfa, lunta; une, unta; lapfe, lopSta, laita;
fante, lanttu; pf)te, i)f)ttd, pljtd; fafjte, fal;tta, fal) s

(a; Iol;c, lol)fa; fttofjc, tuol)ta; joutfc, joutsta, jouS.
ta. I allmänhet hafva nomina tiera friheter med vok. e
än verba, hvilka icke i tvåstafviga ord bortlemna det vi-
dare än dä en lätt konsoliani eller tvenne, af hvilka den
sednare är g, föregå; t. ex. tule, tutuen, tullut, tul*
foon, tulfoan; ole, öinen, olnuf (ollen, oHut), olfoon;
mene, mennpt; juoffe (juofSnut) juoSnuf (juolfut).

t) c efter lf> (’) öfvergär alltid tili den vokal, som närmasl
föregär Ij; såsom: talojen, falol;on; talolleen, taloihin;
fanotlil)Cn, [anottiin; fanotaljen, fanolaljan.

I.

g) | bortfaller ifrån slutet af tlerstafviga ord efter l) (’) och

ora det uppkommit af e efter f (jfr. d. ofv.); såsom: tuli;

l>i, rufil) (ruis råg), folmanti (folmanfi), folmanS; \)\y.
n>ppti (l)i)n)i)pft), l)i)TOi)t)§; men bortfaller eller förvandlas
efter behag dä i tillkommer; såsom; risti kors, pappi prest
pk ristinä, pappina k risteinä, pappeina; fuorin jag

skalar, fuorin jag skalade, fuorifin k fuorein, fuoreifin.
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h) Elision: a, a ocli ett af e uppkommet i kurina, då dc
sluta ett ord och följande ordet börjas med vokal, utelem-
nas i vers (elideras); t. ex. lc§f(t) en Iciffinfd pifdnpf;
iir vokalen genom någon utelemning efter sig aspirerad, så
fär elision icke äga rum; t. ex. af jåfå’ lemua, önna’ gif.

g. 10.
Insltjutning,

Donna inträffar endast dialektvis och sker sålunda, alt
framför långt aa sättes o säilän u , framför långt aa ett c
eller understundom i, hvarefter de långa vokalenia förkor-
tas; säsom: pan Imfvud, pcct, maa jord, moa; filfaa, ftl.
foa; fel)f'åa gören i, fefyfeå; fiaa, fioa. Dessa kumia se-
dän äter sammandragas (g. 8.); såsom: fiUoo, f elifc e, fioo.

g. 11.
Omsältning.

Oinsättning förekommer blott dialektvis sålunda,, att vo-
kalen i byter mm med en enkel konsonant; såsom: maalb
ma af maailma verld, fandif af fdndfi; eldi§fdin för
eldiSfåni; nnctc§fcu§ för miercöfdifi.

b) Konsona n l e r n a.

§. 12.
En stafvelse kan slutas antingen med vokal, då den

heter öppen, eller med konsonant och kallas då slulcn
eller tillyckt. Konsonanten kan vara antingen utsatt och
bestämd; såsom: feUon klockans, eller utesluten och qvar-
stäende endast såsom aspiration; t. ex. forlc’ fräken, af
fcrffcT;e, forfeh; armafa’ att gissa, af armalfafa, av-.
matlaf, atmafaf; ulomma’ af ulommaffe, ulommat (u.-
lc’ koni, af (ulefa, lulef.
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g. 13.
De hårda konsonanteilla (jfr. tab. g. 2.) f, f, p för-

mildras när de börja en öppen stafvelse, hvilken icke är
den första i ordet, meri soin under böjningen blir slulcn,
Förraildringen sker sålunda, att (g. 5. a. b.) f med före-
gäende n blir g ooh, da e, i följer, med föregäende arinan

lätt konsonant j, men försvinner i andra fall *); f med fö-
regäende I, n, r blir 1, n, r ooh för öfrigt b (g. 1. 2.);
p med föregäende m blir m, men i öfrigt m (jfr. not. g.
5. b.); t. ex, ranfa långved, rangan; minfuu lian gnäl-
ler, roingtm, mingtimme; fttlfee hari far, fuljen, fuliet-
fe; fdrfi rnört, forjen; ppfjfeon jag aftorkar (ppfyfeen),
ppfyjennpf; rcifa fel, mian; jalfa fot, jalan; pafo flykt,
paon; malfa välde, madan; paria skägg, parran; fadn=
fdd hän vänder, fddnndn, fddnndffe; rampa lam, ram=
man; fomempa, fomemman; lapa skuldra, laman; lepo
hvila, (emon; leipoo hän bakar, leimon. Aro dessa kon-
sonanter dubbla, sä förtnildras de tili enkla; såsom: f aito
tak, foton; foSfuffaa, foSfufan; raffo bläsa, rafon;
rppppii hari super, rpppin. Föregås dessa korisonanter af
g ooh f, p jemväl af 1, så pläga de vanligen icke förrnil-

*) Ursprungeligen fönhildrades f öfverallt tili g. Sålunda laser
man i gamla skrifter: utgoå, javgen, lugun, mcigun, pctgon
o. s. v. af ulfo, jdrfi, lufu, mnfu, pclfo. Sederraera an-
togs, enligt fordringame af eli mera förfniadt uttal, konsonan-
teilla j och m i stället för g, soin tick qvarstå endast efter
n ; man är likvitl ännu icke fullkoinligen ense om rätta sät-
tet för denna fönnildring. Dock brukas ofta efter andra li-
qvida ro framför hårda vokaler och j framför de öfriga voka-
lerna; likaledes m emellan tvenne vokaler; såsom; lunnin,
mamun, pelmon, (mrjdn (af tjdrfd), (orjitta (af fnrfi).
Behöfliga och ahmatit antagna synes numera g vara efter tt
och j efter andra liqvida framför c och i.
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dras; såsom: muSfa svart, niukan, itfu gråt, iffun, pil§;

pa biskop, piispan.
Fönnildring inträffar ock af samma orsak, ulan att nå-

gon ändelse tillkommer, otn vokalen, sorti slutar stafvelsen,
bortfallit; t. ex. miaffoma, rciafom (miafon); fpffåre, (j){,-
for, tpfär; fufebe, fufeT>, fubei) (fube’ inslag); mempele,
mempel, memmel loka.

När fönnildring engång blifvit gjord, så får den icke
inera återgå om ocksä dess orsak sknlle upphäfvas; såsom:
mifa fel, miaffoma, rciafonfa; tufec lian laser, tuetta,
tuetaan; pclfo/ pelottaa. pelofan; päättää, päätettä,
päätetään; futfee, fuljetfaa, futjefan; fuffo, fufofta,
fufota’, fufofaf.

§• H
Den hårda konsonanten f kan icke såsom ursprungli-

gen enkel stå emellan tvenne koria vokaler längre fram i
ordet än emellan den första ooh andra stafvelsens vokal,
om ingen stafvelse vidare följer; t, ex, filmiä, ero’a, mc:
fi’å, laulu’a för fitmätä, erota, mefifä, laulufa af fitmä
öga, ero skilnad, meft vatien, taulu sång; men maata,
puuta, amainfa, mätästä, mapaata af maa jord, puu
Md, atrain nyckel, mätäs torfva, trapact fri; fufoo lian
väfver, fu(o’a för fufofa.

Samma regel giiller äfven för f, p, ehuru de, emedan
fä ändelser med dem begynnas, säilän komina i sådant lä-
ge; t. ex, muuffafofyon 1. muuffaofyon; tjafcfotton I. tya*
feoljon af muuttaa lian förändrar ooh Ijafee hari söker;
meri deremot endast fpöfofjon, panfcf>on, armaffotjon af
fpö hari slår, panee hän sätter, arma’a hän gissar. Äf-
venså fpopä 1. fpomä, mpppä 1. mpnmä, af fpo hän äter,
mpt) hari säljer, men endast (anoma, fefemä (ej (anopa,
tefcpä) af (anoo hari säger, fefce hari gör, samt
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myypi (ej fyomt, myyml), mencleremot (anopl 1. fcmo*
mi/ tcfepi 1. tefemi.

§. 15.
a) f Öfvergår tili 1) framför f, b, n, t. ex. nåljty, ndljbd’/
nöljncn af ndfce hän ser.
b) Deremot öfvergår f) tili f framför §; t. ex. yfft, fafft,
fcaaffi, lafft för yl)fi, fd&fi, haalii, Ityft af yljti, tahti,
I)aalf)ft, lähti, alldeles såsom i latinet traxi, vexi (tracsi,
vecsi) af traho, veho.

§. 16.
f enkelt eller efter \), l, n, t, öfvergår tili g framför

ett icke ursprungligt i d. v. s. som trädt i en annan vo-
kals ställe (g. 9.); t. ex. uufi ny, mcft vatien, foft san-
ning, hbroyyti godhet, yffl en, faffi två, faaft hän fällde,
murfi hän bröt, af uufi, uute, roefi, mete, foft, tyynnyt/
yhti, fafjfi, faaft, murti; puhalti 1. pul;alfi af puhaltaa.

§. 17.

De laita konsonanterna öfvergå ofta i hvarandra (as-
simileras). Ibland de lätta är det svaga h (’) jfr. g. 5. d.
så obestämdt, att det öfvergår nastan tili hvarje annan kon-
sonant, vid hvilken det kommer att stä.
a) Ursprungligt 1) (’) omvexlar vid ordens slut med § och
ett försvagadt f, men öfvergår framför p, f och n tili p, f
och n; såsom: mene!), mene’, menet/ mcneg bät, miera*
Ija (mierah), mierag; menetä, mencttä, menettcn; att;

ma’an jag gissar (arma’) arma’nut, arma’nen, armom
m»t, armannen; menc’pa, meneppä; jano’siig, fano’pa,
[anoppa; men framför f kan det vara såväl f som f; sä-
som armatfoon, armatfoon; mencffo, menette-; mellan
tvenne koria vokaler, af hvilka den föregående icke hör
tili första stafvelsen af ett ord. kan lf) (’) uteslutas och
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sammandragning ske; säsom mierafyaGen 1. mieraallen.
(§• »■)
b) n blir m framför p och m; säsom: en mä, eminä ic-
ke jag; onpi, ompi lian är; fen moinen/ femmoinen; n
blir g, l, r invid g, 1, r, säsom; la§na, Xa§fa; miera§j

na, mieragfa; fen iäinen, feUainen sadan; purnut, pur=
nen, pumif, purren; päägnen, päägnpf, poäsfen, pää§;
fof; (uinen, (ulnu(, tullen, tullut.
c) m blir n vid slutet af orden och framför ( eller n; sä-
sorn: miattoma (miattom) miatom, miafon; matalimmat
(mafalimm) mataliin, matalin lägst; arcaime, amaim,
amain nyckel; fu(ime (fu(im) fubim, tubin; lume, lums
(a, lunta; nieme, niemtä, nientä; miatomna, amaim=
na, miafonna, amainna.
d) f, hvilkens sliigtskap med nägra lätta konsonanter bevi-
ses genom förmildring g. 13, öfvergår framför n tili n; sä-
som: fanonutna, fanonunna; uutena, uutna, uunna;
tuHutna, fullunna.
e) I, n eraellan tvenne korta vokaler uteslutas (dialektvis),
hvarefter vokalerna sammandragas; t. ex. tulen, olen, me?
nen; tuen, o’en, me’en; tuun, oon, meen; ole, o’e, oo;
olifin, oifin o. s. v.

g. 18.
a) Ursprongligen hafva alla ord i finskan slutats på vokal;
men liumera hafva nägra bortlemnat slutvokalen (jfr. g, 9.),
sä att de ändas pä konsonant, hvilken äfven derföre ofta
förändrats (jfr. g. 17.). De flnalkonsonanter, som sälunda
uppstätt, aro: vanligast n, mera säilän g eller aspiration
(h, t, §• 5. d; g, 17. a.), och understundom l, r. Den
vokal, som dervid lättast afgätt, är e, hvilken numera icke
förekommer i ordens slut, utom itfe sjelf och folme tre,
sarnt nägra böjningsändelser, som dock ofta antaga ett n
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finale eller aspiration; t. ex. (ololle, (oloflen I. (ololle’ af
(010 bemman; fomoKe, fomolen 1. fomole’ af [oma tieo-
samme; [Ulc, filfen 1. fifen af fc denne.
b) Ännu mindre kurina tvenne konsonanter siula ordet. Om
im en vokal, soin föregås af flere konsonanter, blifvit ifrän
slutet bortlemnad, sä mäste äfven konsonanterna förminskas
tili en. Vanligen bortfaller den föregående af tvenne olika;
såsom; rrorjeluffc, morjelufg, rcorjelug; fpfpmpffc, fp,
fpmpfS/ fpfpmpg; folmonfi, folmong, folmoS; uloffe,
ulof§, ulo§; alotfc, alofg, alog; odofaolfe, odofaaff,
o((afaaf-
c) Intel finskt ord börjas med flere än en konsonant. Der-
före bortkastas vid län af fremmande ord begynnelsekonso-
nanterna ända tili den sista; såsom: tonfo af Strand, peli
af spel. Dook låta försämrade dialekter de mest lätta l,
n, v föregås af f/ p, (, hvilka dock af renare ultal bort-
lemnas; såsom: freimi, reiroi; flnft, lofi; (renfi, renfi;
(nuppi, nuppi. Likasä vid onomatopoetiska ord; såsom:
frooffuu, rooftuu. Af denna orsak böijas ingen stafvel-
se med flera än en konsonant; såsom: firp-pi skära; por§3

(uo förstuga.
d) Emedan intet ord slutas på flere än en konsonant, sä
borde icke heller någon stafvelse slutas annorlunda. Lik-
väl kurina i ordets första stafvelse, som bar den starkare
accenten, de lättaste l, n, v efterföljas af f, p, (, eller g;
såsom: (ovffi knapp, folffa dyster, malffpwå skirnrande,
(orppoo (fisken) nappar.
e) Af det sagda följer, att under intet vilkor tvenne konso-
nanter få finnas i slutet af en stafvelse längre fram än den
första, otan bortkastas likasom i slutet af ordet; såsom:
folmonfe, folmanf, folmon((o, folmo((o; Ijoromoidec
lian räfsar, fycurarcoid, l;opamoi(lnu(, barorcoUnuf, 1)0.
ramoinnut; fpfpmpffe, fpfnmpf?, fpfpinpSlö.
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f) Emedan ett sådant hopande af konsonanter vid stafvel-
sens slut alltid uppstår genoin vokalbortkastning, så är klart,
alt vokalen bibehålles för att hindra delta, om icke konso-
nanternäs frändskap tili hvarandra pä ömse sidor om den-
samma fordra dess uteslutning. Den här ifrägakommande
vokalen är vanligtvis c (§. 9. e). Uti flerstafviga ord sker
bortlemning alltid, emedan språket längtar efter förkortning;
ibland konsonanterna bar § den största frändskap, så att c
kari utelemnas äfven om ännu en konsonant skulle föregå g;
såsom: lopfc, fapg, IcipSfa, Kögfct, lasien, la§na; fpcf*
fee, foöfä, fpognpf, fpognen, ft)o§tå ; i några uomina kirn-
ua dessutom två andra kons. stä (§. 9. e) såsom: fanffa
af fantc, fanfi look; pfft blir xfoi, xfo, pfyfå; pfyno,

§. 19.
Anmurkningar.

Om man jemför tab. §. 2. ooh nu framstälde konso-
nantförändringar, så befmnes
a) att endast g, b, n? ooh § äro oföränderlige.
b) att konsonanternas slägtskap, efter lättheten att öfvergå
i hvarandra, blifver i ordning ungefär följande; j, g, f,
f), (’), §, f, b, r, l, n, m, p, n>, af hvilka den första
börjar öfvergången ifrån vokalerna och den sista utgör en
återgång tili desamma. (§. 7. b)

11. Stafyel s e r n a.
§. 20.

Accenterna.
Accenterna äro i finskan tvenne; den tönisi:a (toni-

cus), soin är starkare och förekommer pä första stafvelsen
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af hvarje ord, samt den euphonisha (euphonicus), hvilken
är svagare och faller vanligtvis pä hvarje af de öfriga ud-
da stafvelserna (tredje, femte, sjunde dcet.J, soin icke tilk-
ka är den sista i ordet; såsom: funfcmäftomuubeSfänfafin,

Att accenten inverkar pä bokstäfverna, synes deraf att
endast den första stafvelsen, för att göra den starkare ac-
centen hörbarare, kan hafva ursprungligen tvenne vokaler
(§. 5. d) samt slutas i vissa fall (§. 18. d) på tvenne kon-
sonanter.

§. 21.
Qvantiteten.

Qvantiteten i fmskan beror af bokstäfverna och ac-
centen.
a) Vokalerna i finskan äro alla tvetydiga (ancipites) d. v. s.

de kurina vara såväl långa soin korta; i förra fallet skrif-
vas de dubbla, såsom: aa, aa, ce m. fl. i sednare fallet
enkla, såsom: a, å, c. Konsonanteilla inverka pä qvanti-
teten endast sävida de stå efter vokalen och hindra ljudet
att ifrän denna sä hastigt öfvergå tili den följande.
b) En stafvelse är lång (-), l:o då den har två vokaler,
af hvilka den sednare icke fär vara i med föregäende ur-
sprungligen enkel vokal; 2;o då den har enkel vokal med
omedelbart påföljande i eller två konsonanter samt tillika
någon accent.

c) En stafvelse är kort (°), då den har enkel vokal med

åtföljande vokal eller blott en konsonant samt derjemte to-

nisk accent.

d) I alla öfriga fall är stafvelsen tvetydig (-), d. v. s. Den
kan användas soin lång eller kort.
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T. ex.
O O - 0-0

1. (SI ollut fild melfdSfd
o- - p - 0-0

2. Sdlcn ncljdn jucffemafa,
o - O - 0-0

3. loimin foiffelehlamafa,
o - - O -0-0

4. Äu ei fitUuf tuulemahan
o--o - o - o

5. Sloa imcl;fimdl)dn. Kalev. XXII. 221. f.

Anni. Den fmska runoversen är trocheisk, bestående
af fyra versleder (pedes), hvardera utgörande en trochee
(-«), utom den första, som understundoin äfven är dakty-
lus amphimacer (-«-), tribrachys (« o o), jamb(«-)
o. s. v. Sä bland föregäende verser 2. 4. 5.

111. Ord e n.
§• 22.

Sä väl i anseende tili sin betydelse, soin tili sin böj-
lighet aro orden af tre slag: Namina, betecknande sak,
Verho, som utmärka bandling och Partihlar, som utvi-
sa ett förhällande.

A) Namen

§• 23.
Genus.

, Finska spräket gör ingen skilnad emellan genus (kön)
hos uomina. Skall könet bestämmas, sä användes vanligen
skilda ord, såsom: lel)md ko, fydrfd oxe; ellei- samman-
sättes ordet med elt annat, som utvisar könet; såsom: rcae
molhmincn qvinsperson, tnicgitjminen mansperson, afroai=
mo, mie§ och ihminen.
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§. 24.
Deklination.

Deklinationen i fmskan är gemensam för alla nominal-
böjningar, således för substantiver, adjektiver, räkneord, pro-
nominer, verbers norainalmodi och böjliga partiklar.

Deklination sker genoin tvenne numeri, singularis och
pluralis, hvardera med femton kasus, hvilka jemte sinä än-
delser aro följande:

Kasus Ändelsen

Singularis Pluralis

Nominativus
Infinitivus
Genitivus

Inessivus
Elativus
Illativus

Adessivus
Abladvus
Allativus

Abessivus
Prolativus
Translativus

Essivus
Komitativus
Instruktivus

-fa
-n

-§fa
-§fa
-Ijen

-Ha
-Ka
-Ken

-((a
-((c
-ffi
-n a
-ne
-n

-f
-tfa
-i(en, (en

-i§fa
4§fa
-iljen

-Ula
-iUa
-((Ien

-i((a
-i((e
-ifft
-ina
-ine
-tn

§. 25.
1. Nominativus .

Dessa kasusändelser läggas tili stammen, som fas af
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genitivus singularis, sålunda att.dess ändelse (n) utelemnas
och sista stafvelsens begyrmelsekonsonant, om denna enl.
g. 13. förmildrats, återställes tili f, f, p ellei" ff, pp, ff.
Noininativus har ursprungligen värit slain tili alla ord och
bar derföre irigen ändelse. Denna ursprungliga noininativus
är likväl hos eri del uomina ioke numera i beliåll, utän
har antingen jtirkortats, genom uteslutning af den sista
vokalen och deraf beroende konsonantförändring, eller för-
ändrats sålunda att en ny ändelse blifvit antagen tili slu-
tet och den förra bortlenmad. För att återfinna ordet i le-
xikon måste mau derföre kanna den forkortning och
Jorändring, sorn det undergått. De ses af följande tabell:

Förändr. och lor-
kort. Nom.Urspr. Nomin. Förändringame

Tvåstafv. ord.
-e
-te

Flerstafv. ord.
Komp.1 (inpa

-fe
-ha
M
-hi
-ffe
-nte
-te

-he
Particip. -c{je
Nomina (ue

-Ie
-rc
-ne
-me

Karit. adj.J (ma
Superl. ( mm?

(tuma

t
■f»- - ti

} - mp’

i ■;
- - fS

mpi
tun

- - njt, nå - -1
-

- ti, fi )

<y-i ■■•ti',,
- - ti) -

- -j-ut, yt
U/; k, un, vt

t
--..._. -t

- - m - - - /

-
- m -

- -Hi

- - mm«. m - - ]
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t, ex. lume, lumi snö; fufe, [ufi, fufi varg; fomem;

pa, fomempi hårdare; il)mi[e, ihminen menniska; miej
ral)a, mieral), mierag fremmande; aprölja, åpral), oi) ;

rag äbrant; tufilji, rufil), ruil), ruig, råg; magfauf[c,
magfaufg, mastaug svar; folmante, folmanti, folmanfi,
folmang, lolmag den tredje; fyprcppte, {jpmppti/ fypmppfi,
fjpmppg godhet; firmeljc, firmel), firmeg yxa; mcnefyc,
mcnel), menet, mene’ bät; [anonefye, [anonut den sora
sagt; olue, Iphpc, o(u’, Xr>f)»>’/ olut, Ipl)i)f öl, kort; [am:
male, fammal raossa; tptfårc, tptfar, tptar dotter; paD
mene, paimen herde; morftame, morfiam, morfianbmd;
ofatfoma, ofafom, ofafon odelaktig; matatimma, mata;
lim, matalin lägst.

Noniinativus pluralfs bildas utan andra förändringar, än
de härda konsonanternas förmildring, emedan f fogad tili
stammen, gör stafvelsen siliten (g. 13.).

g. 26.
De öfriga kasus i pluralis liafva framför ändelsen ett

i, framför hvilket a, o, e, i undergår de förändringar, soin

nti §g. 7—9. beskrifvas. Endast fuola (sait) och puola
(lingon) liafva emot vanliga förhållandet förvandlat a tili o,
[noloina, puoloino, för att skiljas ifrån [uoli, [uolen tarra
och puoli, puolen hälft, [uolina, puolina.

g. 27.
Bilduingen af öfriga kasus.

2. Infinilivus.
a) Förändringar raed stammen:

Ifrån stammar pä a, a, e, i raed föregående l) bort-
lemnas slutvokalen ocli förändras h säsoin nti den förändra-
de Nominat. (se g. 25. tab. §. 17. a); såsom: mierafya,
mierag; menefye, menel); rutisi, ruif), ruig.
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Öfriga statnmar på e bordellina slutvokalen (g. 9. e),
dä de äro flerstafviga samt tvästafviga med framför c stä-
ende annan enkel konsonant än f, p, ro eller tveniie
konsonanter sä att den sednare är g, eller f; efter voka-
lens bortlemning förändras konsonanterna efter g. 17. och
18.; såsorn: (ul)an(c, tufyant, (uijat; fante, tant; lapfc,
lapg, la§; fpfjjmnffc, fijftjmijfg, ftjfijmijg; lume, Utm,
lun; niemc, niem, nien. En del beMller dock e efter
m; såsotn: ©uomc, (uomc, nimc.

I pluralis, der i stället för slutvokalen träder i (g. 9.),
kurina Inga konsonåntförändringar med stammen för stafvel-
sens slut (g. 18.) äga rurn; såsom: fijfpmpffe, fijfpmpffi.
b) Förändringar med ändelsen:

Tili dessa förändrade stammar äfvensom tili de oför-
änderlige lägges ändelsen (a, hvaraf f bortfaller så snart
det utöfver ordets första stafvelse skulle stä ensarn omellan
tvenne koita vokaler (g. 14.); t. ex. roierQgfa, meneltä,
ruigfa; tuljatta, tantta, lasta, tpfijmpgfä, lunta, nien-
tä; Suomea, nimea, talo, taloa; (ala, fala’a.

Plur. tuljanfia, fanfia, lapfia, trjfpmijffiä, lumia,
niemiä, nimiä, faloia, taloja, faloia, faloja (g. 7. b).

Flerstafviga ord kurina dock äfven bibehålla f, särde-
les om föreg. stafvelsen är accentuerad eller börjas med f;,
soin kan försvinna och derigenom göra stafvelsen lång; så-
som: jumalafa 1. jumalaa, jumalila 1. jumalia; malel;.-
teliata 1. maleljteliaa; mieraljita 1. mieraifa; meneillä
1. meneitä; rutiljita 1. rutata, äfven micraljio, meneviä,
rutiljia.

3. Genitivus.

Uti pluralis har genitiven tvenne ändelser iten och (en;
tili den förra sker de före i vanliga förändringarne med
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stammen; framför den sedriare ske endast de förändringar,
som i Intin. sing. framför ta.

§§, 13. och 14. verka här gemensamt pä 1 nti än-
delsen, sålunda att det qvarstär eftor konsouant, meri för-
mildras eller fördubblas efter accentuerad stafvelse (särdeles
toniskt) samt bortfaller för öfrigt; såsom: micraoten,
netten, puisten, fubaffen, lasten, fr>fi)mi)§fen, nienten;
maa, maiben (maien) 1. maitten; mieraba, mierabif»
fen 1. mierabien; tubanfc, tuljanti, tul;anfi, tubanficn;
lapfe, lapfien; fbfpmpffien, niemien; talo, taloien, ta=
lojen 1. taloen, taloin; tala, taloien, f alojen 1. talaen,
falain (§. 8.).

Orden få derföre i pluralis dubbel genitivus, en med
förändringarne nti stammen framför plur. i, en annan med
förändringarne framför f; bäda hafva de t och dess förän-
dringar gemensamma. Är stamvokalen oföränderlig (§. 9.),
sä blir den det äfven här. T. ex. talo (t aloiten och fas
lotcn), taloken, talojen och taloen, taloin; [ilma (fils
miten & filmaten), filmien och filmåcn, filmåin; pata
(patoiten & pataten), patojen & pataen, pafain; har
stafvelsen före f accent, sä kari ordet ännu genom dess
fördubbling få en genitivus pk och fmnes b i sista stafvel-
sen, sä kan ytterligare genom dess uteslutning en ny form
uppstä; t. ex. fannöä bitter, stam farroaba, blir i genit.
pk med ten, f armasten ooh med iten, farmabicn, sdr.
farmaicn k farmabitfen, farmaitten; muutama gen.pl.
(muutamaten), muutamacn, muutamaink (muutami(en),
muutamitten och muutamien.

4. Illativus.

Ändelsen ben fogas tili stammen, hvarvid e öfvergår
tili den vokal som närmast föregär b (§• 9- f); fala, la=
laban; talo, falobon; ibmifc, ibmifeben; i pluralis kom-
mer i att öfverallt föregå b, hvarföre äfven ändelsen alltid
fär detsamma; säsom: taloihin, taloihin; ibmifibin.

Men nti llerstafviga stammar, i hvilka sjutvokalen förc-
gas af b (’) och således tvenne pä hvarandra följande staf-
velser skullo komina att börjas med \), förbytes det ena af
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Dem alltid tili §; såsom: menette, meneljefcn
1. rcencfelten; puTjelje, pul)el)et)en, pulfjefjcfen 1. pulfefe;
fjcn; rocnclfjijjirj, l. menet)ifin. Är i singularis
stainvokalen annan än e, sä kari den icke stå om föregåen-
de f) förbytes, otan bortfaller och ersättes af c; såsom:
merafyafyen, mtepaltafen 1. nnerafelfen.

I alla händelser kari t) här uteslutas och sammandrag-
niiig verkställas; såsom: talaan, taloon, iltmifeen, ihmL-
fitn, meneefen, menefeen, pulteefen, puljefeen, mcncifin,
mtevaafen, miepafeen. §. 8. b. Dock undvikes helst sä-
tkinä som taiotin af taloihin. Enstafviga ord behålla all-
tid l; (§. 8. b.) t. ex. puul;un, tiehen af puit/ tie.

5, Allatimis,

Ändelsen är eg. He, hvartill n finale fogas för att be-
fästa c. jfr. §. 18. a.

6. Alessious.
Ändelsen är tta, hvilken ock förekommer sluten; sä-

som: talotta, taiota’, talotaf.
7. Prolaiiuns,

Ändelsen tfe, hvaraf uppkommit tvenne variationer, som
jemväl äro i bruk, nemligen tfe och f en ; t. ex. talolle,
talotfe, talofen (§. 18. a.); [aina, famatte, famaten.

8. Translativus.
Ursprungliga ändelsen är tfe, såsom den ännn finnes

dialektvis och framför suffixer; hien för öfrigt har e öfver-
gått tili t (§. 9.).

9. Essivust
Framför ändelsen n a i sing. kunna jemte oförändrad

bildning samma förändringar med stammen göras som fram-
för Inf. sing. ändelse ta. Sälunda: nneraljana, roenel;e=
nå, lapfena, men äfven: n>iera§na, menefyna, laSna, i
hvilka åter kons. kan assimiliras §. 17. såsom: mievagfa,
menenna, lagfa.

10. De öfriga Itasus
bildas litan annan förändring sä väl i stammen som än-
delserna, än konsonantförmildring (§. 13.) i de slutna staf-
velserna. 4
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i

P a r a d i g-
Singularis

Stara

Num.

Int-

Genit.

Iness.

Etat.

Illat.

Adoss.

Abi,

Ailat.

Abess.

Prolat.

Tranal.

Easiv,

Komit.

Inslr.

io

jo(ta)

jota

jon

iogfa

josta

jofjon

jotta

jolta

jollen

jotta

jotte

joffi 1
jona

jone

jon

tpö

tpo

fp ota

fpon

tposfå

tpoStd

tpoljön

tpSlld

tpölta

fpotten

tpottå

ttjotte

tpöfji

ttjönd

tpone

tv>on

tsto

talo

taloa

talon

taloSfa

talosta

talojen

talotta

talolta

talotten

tototta

(aiotte

falotft

talona

talona

talon

fala

!ata

taloa

taian

falaSfa

tolasta

tolahan

taiatta

talaita

falatten

talotta

falatte

falofft

talona

falant

tupa

tupa

tupaa

tuman

tumalfa

tumasta

tupatjon

tumalla

tumatta

fumatten

tumatta

fumatte

tumalfi

tupana

tupane

tuman

n
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m e r.

jo toi

jot tgot

jotta töitä

poitten
\joiben

joiSfa

joista

joihin

joilla

joilta

joitten

joitta

joitte

joifft

joina

Soine

join

töitten
töiben

töiSfä
töistä

töihin
töittä

töiltä

töitten

töittä
toitte

töifff
(öinä

töine

töin

Pluralis

talot

talot

taloja

talojen

taloen

taloisfa

taloista

taloihin

taloilla

taloilta

tatoitlen

taloitta

(aloitte

taloi!(i

taloina

taloine

(aloin

latoi

taiat

taloja

talojen

Palaen

faloiSfa

fotoista

taloihin

taloitta

taloilta

faloitten

taloitta

Paloitte

faloitft

taloina

taloine

taloin

tupl

tumat

tupia

tupien

tupacn

tumisfa

tutuista

fupiijin

tumitta

tumilta

turoitten

tumitta

fumiffe

tumiffi

tupina

tupine

tumin.
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Stflm wietaha

Nora. nneraS

Inf. wieragta

Genit. mietohan

luess. mieratjasfa

Elät.

Illat. mierafeljen

Adess, mietaljatla

Abi. mie taholta

Ailat. mieeahaKen

Abess, roierahatta

Prolnt. mierahaffe
Trans], ra ietaha!ft

Essiv. itate vahana

Komit, nmeafjane

Inatr. tvi{ra(jan

Singularis

mietoa Eiwe

Jimi

fimeåmicraata

mietaan fi W e n

mieraaäfa fimesfä
mieraasta fimeStä

wietafeen timehen

mictaalfa Cfuaettå

mieraalta fimelta

mietaaHen Eimellen

mieraatta fimettä

miecaatte imette

mietaaEft Eimctft

reietaana Eimenä

mietaanc fimene

mittaan fimen

weitfe tuhante

meitjt tul;aS

meistä tuhatta

roeitfen tuhannen

meitfesfä tuhanneSfa

meitfeStä tuhannesta

meitfehen tuhantehen

lueftfettä tuhannella

meiifeltä tuhannelta

meitfellen tuhannellcn

meitfettä tuhannetta

meitfefte tuhonnette

meitfefft tuhanne!ft

mcitfena tuhantena

meitfene tuhantene

meitfen tuhannen |



29

loiecalji

toierat;at

loie tainta

fioieraliitten
(loimuten

»pfeca&isfa

loteralriSfa

loittakin

loietalnlla

loimuitta
toiera^itlen

loieoalntta

toieraliitte

tpicra|)iff!

toierafnna

loittanne
loierafiin

m ietai

toieraat

loieraita

toieraiftcn

loieraisfa

mittaista

loieraftin
ioiecaitia

loierailta

loicrailten

loieraifta

loieraitte

loietaifft

loicraina

toietaine

loierain

Pluralis

Eiiot

fiioet

Etana

iEitoisn
(.Eito«’en

Eiioigfa

Eiroista

Eiloihin

Eiloilta

Eiloitta

Elioiden

Eiloitta

Eiioitte

Eiroifft

Eiloina

Eitoine

Eiloin

toei(|t

toeitfet

loeitftä

fioeitfien
(,toeitfe’en

toeitftifd

JocitfiSta

iveiifi£;in

toeilfittä

roeitftlta

locitfilten

locitfittå
toeitjtffe

locitfiEfi

rceitfinä

loeitfine

roeitftn

(ufianft

tuhannet

(uimnfia

ftuijanfien

(.(uljaffcn

tufjanfisfa

fu^anfiSta

ful;an|t()in

f u^anftUa

tu^anfilfa

tuiianfitlen

t u&anfift a

tuEjanfitte

f uEianfiCft

tultanfina

tu^anfine

tu&anffn
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Anm. 1. Några ord få genom bokstäfvernas egenhe-
ter en dubbel skapnad: sådana aro de soin slutas på tven-
ne vokaler, hvilka enl. §. 8. kumia samraandragas, samt
de, i hvilka slutvokalen föregås af ff, IS, \){, hvarvid bok-
stäfverna omvexla enl. §. 17. a. Alla sådana ord böjas
efter de fordringar, soin den tili stain antagna formen kan
hafva; t. ex.

Noin. fileå siat . . . filee . . . fitta filii
Inf. fileää fileetä. . filiää filiifä
Gen. filcan ....fileen . . (itiön filiin
Illat, fileään ....filefeen . filiään ....filifeen

o. s. v.
Noin, meitti knif . . mcitfi . . metfä skog . . mettä
Inf. rceifteä. ..

. meistä . mcffää ....mcffää
Gen. metfen ....meiffen . metfän ....metän.

o. s. v.

Anm. 2. Ett annat slag af dubbla böjningar uppkom-
mer genom olika ändelser; t. ex. muutama hjortron, Inf.
muutamafa 1. muutamaa, Gen. muutaman o. s. v. och
muutan (stam muurame), Inf. muutanfa, Genit. muura,-
men o. s. v. jafend lem, jdfendld 1. jdfendd, jdfcndn
och jdfen (eg. jdfenc), jdfenld, jdfenen o. s. v. piloja
socken, pifdjdld 1. pildjdd, pitäjän; pitdjdS (st. pifdjdljd),
pildjdgfd, pifdjddn; pid§ (st. pilana) o. s. v.

Anm. 3. Af en del ord förekoramer blott endera nume-
rus; såsom: l)ddl bröllopp; riålidifel barnsöl m. 11. Stam-
men tili sådana ord visar sig dock i sammansättningar; sä-
som: hddpdiitd bröllopsdag; ri§tidi§pdircd (tiSlidifc),

Anm. '4. En del ord kurina icke tänkas i alla såda-
na förhållanden, soin utmärkas genom det fulla antalet af
finska språkets kasus; de kurina derföre icke heller hafva
dem alla. Så t. ex. kumia uomina abstrakta icke hafva
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prolativus, hvilken i svenskan uttryckes med prapositionen
längsefter, utmed, förbi.

g. 28.
Komparation.

Af Positivi stam bildas komparativus sålunda, att mpa,
mpd' (Nom. mpi se §. 25. tab.) tillägges, hvarvid i tvåstaf-
viga ord stamvokalen a, S öfvergår tili c (§. 9. c).

Superlativus bildas jemväl af positivi stam förmedelst
tillägg af ändelsen imma, immå (Nom. in §. 25. tab.), då
framför i stamvokalen pä vanligt sätt (§. 9.) förändras;

Posit. Komp. Superl.
T. ex. Ifjuono .... huonoinpa (pi) . fyuonoimma (in)

fplp fplpmpd ipipimmd
wanf)a. . . . rcanf;empa .

. .
rcanfjimma

njdfemd .
. . nrdfercdmpd . , . itmfwdmmd

fuurc (ri) . . fuurempa .... fuurimma
luonnoUife . . iuonnoUifempa . luonnoOifimma
rigfi . . r . . rigfimpd ....

fKi§!immd
jrigfetmmd

piffd . §. 13. Jpjtfempd ....tpitfimmd
)pifempd )pifimmd §. 16.)pifempd

«nd enempd ..... cnimmd
pata obr. . . parempa .... parimma
parata (ra§) paval; anipa. . . parafjimma

Anni. Egenteligen har substantivum ingen annan böj-
ning än deklination. Men då finskan icke gör någon skil-
nad emellan genus, och då bemärkelsen ofta kan vara tili ett
och samina ord så väl adjektivisk som substantivisk, så kan
icke heller någon bestämd gräns utstakas emellan ord, som
kunna kompareras eller icke; t. ex. fofi sanning, det san-
na, (st. fofe), komp. fobempi; xanta strand, rannempi
o. s. v.
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§■ 29.
Häkneord.

De cnkla räkueorden äro i liuskan tili antalet 13. Af
dessa äro kardinaltalen urspnmgliga, ifrän hvilka ordnings-
talen bildas sälunda, att tili stammen lägges ändelsen nlc
(utom pfft och fftffl, som hafva tili ordningstal andra ord,
samt folme, som förändrar e tili n). Dessa blifva sedän
stammar för böjningen af ordningstalen, hvilka alla hafva
en förändrad nominat. (j fr. §. 25, tab.).

De enkla räkneorden äro
Kardinaltal;

1. xM (vhU)
2. fafft (fal)le)
3. folme
4. neljä
5. nriift (miile)
6. fttufi (tuule)
7. feilfemän (feilfemä)
8. fal)beffan (fafybctfa)
9. pfybeffän (pfybeffä.)
10. fpmmencn (fpmmene)
100. (ala
1000. futannen (lufyanle)
1,000,000. miljona

Ordnitigstal:
enfimmåifc . . . nen
foife ..... nen
folmanfe .... ma§
neljatifc .... jåS
rcitbenfc .... be§
fuubenfe .... be§

fetffemånfe . . .
må§

faf)beffan£c . . . faS
t)l)beffånfc ... faB
tpmmenenfe . . . ties
fabanfe .... baS
fufyannenfe .

. fyanneS
milionanfc . . . nci§

Anni. 1. Alla öfriga tai bildas genom syntaktisk ord-
fogning.

Anm. 2. Endast folme, neljä, [ala och miljona
hafva ursprunglig Noin. (§. 25.); huru pffi och faffi upp-
stätt, ses af §. 9. e. §. 16, §, 15. b; miifi och fuuft af
§. 9. e och §. 16; förändrade nominativerna feilfemän,
fafjbeffan, ptybeffän, fpmmcncn och luvannen hafva fått
ett n fmale enligt §. 18. a, hvarigenom de blifvit lika med
sinä genitiver; detta n har orsakat förmildring (§. 13.) i
luf)Cinle (fufynnfen), som enligt §. 9. e. jemväl blir lu,-
Ijanft, §. 16. fufyanjp §. 9. g. lufyanS, §. 18. b. lufyctS.
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Prommina.

§. 30.

Pronomina hafva vanligtvis undergått förändringar vid
bildningen, hvilka icke alldeles öfverensstämma med de öf-
riga ordens. I flnskan, ehum äfven här frihet ägt rum, är
dock deklination af pronomina på några anmärkningar när
alldeles regelrätt. Pronomina äro antingen sjelfständiga el-
lei' anhangs-ord.

De sjelfständiga äro:
1. Personalpronomina minä jag, find du, f)«n lian, hon;

genit. minun, finun, fydncn, af hvilka fås stammar mi»
mt, ftnu, Ijdne för dekl. i hela singularis, Plur. Nom.
me, fe, Ije (eg. mef, fef, I;ef) äro stammar för hela
pluralis, som går alldeles regelbundet utom genit. me E
bdn, fcibdn, fjcibdn. *)

2. Demonstrativer:
Singularis:

Noin. fe den, det fuo den der fdmd 1. fd den här
Inf. fifd (uofa ....fdfd
Gen. fen ftton fdmdn 1. fan
Iness. fiind ....fuo§fa ....fagfå
Elät, fiitd ....fuogfa

....fdg(d
Illat. fiiljen .. . (uofyon .. . fdfjdn
Adess. fiUd ....fuoUa ....fdlld
Abi. fUfå ....fuolfa .... fdlfd
Ailat. fiHcn ....fuoGen.... fdUcn
Abess. ftffd ....(uoffa ....faffd
Prolat. fiffe ....fuotfe ....fdffc

*) Diaiektolikheter: sing. nom. ma, ma, mie, m id; fa, fd, ft>,
fid; t)ddn; genit. mun, fun, miun, ftun; pl. nom. nn;6,
tx>b, fn;6j meitti, tcitti ooh peitti äro obrukl. nominat. tili
bildning af personal pron. pl. för alt närmare utmärka person.
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Transl. fiffi foofft • • • • fåffi
Essiv. ftntt fuona ....fono

. Komit, fine tuone ....fane
Instr. fen tuon fan

Pluralis:
Nom. nef 1. ne . . nuof ndmaf 1. nä
Inf. ntifo ....nolfa ....ndtfd
Gen ( nli^en •• • noiden .. . näiffen

(niiben . . . noibcn . . . ndiben
Iness. nu§fd, .. . noiSfa ....noisfå
Elät. nii§ld

. .
.

noigfd
....

ndigfd
Illat. niihin .. . noihin.... noihin
Adess. niiQå ....noloa ....noilla
Abi. niitto ....noilta ....näiltä
Ailat. niitten ..

. noiQen .. . ndiHen
Abess. niitfd ....noitta ....noiffo
Prolat. niilte ....noille ....naitte
Trans, niiffi ....nottfi ....ndifft
Essiv. niinä .... noina ....ndina
Komit, niine ....noine ....naine
Instr. niin ....noin nain
fc har ock i Illat, fiehen, Abi. fielfd, Adess. fleda.

3. Interrogativer: fu, U, mi hvilken, hvad. Alla regelbund-
na; U gen. fen Inf. fcfå har dock äfven en förlängd
form i sing. af stam fene Nom. f en, gen. fenen, inf.
obr. illat. fenehen, feneen o. s. v.

4. Relativer: jo hvilken, som. Se g. 27. paradigm.
5. Obestämda pronominen, bildade tili största delen af In-

terrog. och Relat. a) med partikeln fa, fd, hvaraf futa,
UnU, mtfd, hvilken, hvad; jofa hvilken, som; Inf. fu;
fafa, Utm, mifdfd, jofafa, Gen. funfa, fenenfd,
mtnfd, jonfa, o. s. v. partikeln bortlemnas ofta då ordet
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icke är enstafvigt. b) fin, hvaraf fufin och mifin en
hvar, jofin någon; Illat. fufyunfin, miljinfin, jofyonfin
o. s. v. c) faan, faan, hvaraf fufaan, mifåön, fen ;

fddn, jofaan någori, Elät. fuSfafaon, migfåfåån, fe§»
fdfddn, jogfafaan, pl. Instr. fuinfoan, minfddn, fcim
fddn, joinfoon o. s. v. d) jo och fu sammansatte, jo=
fu, någon, hvaraf båda dekl. såsom: jonfun, jolionfu.-
I)im o. s. v. e) jo och fu med komparativ ändelse,
jompa (mpi), fumpa (mpt) hvilkendera (af två), ■ gen.
jomman, fumman o. s. v. och dessa rned fa och fin
jcmpifa, jompifin, fumpifa, fumpifin o. s. v. f) sarn-
mansättning af dessa båda jompifumpi någondera, genit.
jommanfumman o. s. v. g) diminutiver af jofo, jofai*
nen hvar en, och fumpa, fumpaincn hvilkendera, hvar-
af fumpainentin hvardera. h) några enstaka pronom.
mofempa (mpi) hvardera, begge, muufama någon, fa,-
ma samme, muu annan, monialjfa någon.

6. Fron. reflexivum: Ufc, iffe, sjelf. Deklinationen regelbun-
Den Inf. iffcä , Gen. iffen. o. s. v.

§. 31.
Suffixer.

Anhangspronomina eller suffixer svara emot andra språks
pronomiiia possessiva. De, likasom andra bestämningar i
fmskan, fogas tili ordens slut. De aro:
singularis. 1 pers. ni . . . 2 pors. Ft ... 3 pcrs.) ,

pluralis. 1 pers. mmc. . 2 pers. nne. . 3 pers.l n' a
Såsom 3 personens suffix brukas ock I)en (eg. 3 pers.

pronomen f; e med n linale), hvaraf e enligt g. 9. f. öfver-
går tili den vokal, soin närmast kommer före h Duck
undvikes denna alllid om tvetydighet skulle uppkomma.

Da-dessa suffixer tillfogas, måste man iakttaga;
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l:o att de urspmngliga formerna för Nominativus ochTran-

slativus alltid nyttjas, (jfr. §§, 25, och 27. 8.)
2:o att konsonanten, öin ordet dermed slutar, bortlemnas

innan suffix tillägges;
3:o att suffixen, om denna ocksä skulle göra stafvelsen sili-

ten, icke verkar konsdnantförmildring (g. 13.).
Emedan urspmnglig Nominativus singularis icke skiljer

sig ifrän genit. och instr. sing. och nominat. plur. annoiie-
des än genom dessas ändelsekonsonanter (n, f), hvilka fö-
re suffix bortfalla, derföre blifva dessa fyra kasus mcd suf-
fix alltid lika.

Exempel pä suffixernas användnlng:
Singularis:

Nom. lapani, fapafi, lapamme, lapanne, lapanfa
Inf. lapaani, lapaafi, lapaamme, lapaanne, lapaanfa
Oen. lapani, lapafi, lapamme, lapanne, lapanfa
Iness. lamalfani, lamalfafi, lamanamme, lamalfanne,

lamalfanfa I. lamalfaan
Elät. lamallani, lamalfalfafi, lamallamme, lamallanne,

lamallanfa 1. lamallaan
Ulat. lapanani, lapafyafi, lapanamme, lapananne, la.-

pafyanfa
Adess. lamallani, lamaöaft o. s. v. lamallanfa 1. lamallaan
Abi. lamallani o. s. v. lamallanfa I. lamallaan
Ailat, lamalleni o. s. v, lamallenfa 1. lamalleen
Abess. lamallani o. s. v. lamallanfa 1. lamallaan
Prolat. lamalleni o. s. v. lamallenfa I. lamalleen
Transl. lamaffenl o. s. v. lamaffenfa 1. lamaffeen
Essiv. lapanani o. s. v. lapananfa 1. lapanaan
Komit, lapaneni o. s. v. lapanenfa 1. lapancen
Instr. lapani, lapafi, lapamme, lapanne, lapanfa.

Pluralis:
Nom. lapani, lapafi, lapamme, lapanne, lapanfa

o. s. v.
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Likasä: f)i)nn)i)§ godhet urspr. nom. fypmppfc, hvaraf
Nom. Geriit. Instr. sing. och Noin. pl. I;i)itu)V);

tefi, fyprcppfemme, fyijnnjpfennc, fyprcpptenfci.

B) Verhum .

§. 32.
Det Ruska verbet har tvenne böjningsformer: den all-

munna och rejiexivu , hvardera med ahtivum och pas-

sivuni. Bäda dessa böjas genom 6 modi, nemligen: Indi-
kativus, Konjunktivus, Optativus, linperativus, Substantivus
och Adjektivus, Af dessa hafva Indikativus, Konjunktivus
och Adjektivus tvenne former, en för den föiilutna tiden
(praeteritum) och en för den ofördutna tiden (preesens futu-
rum). Optativus och linperativus hafva endast en fonn, nem-
ligen för den oförflutna tiden. Uti Substantivus är tidsbe-
grepfiet obestämdt.

De fyra förstnämndo böjas genom personaländelser
(modi personales); de tvä sistnämnde åter hafva nominal-
böjningar (modi nominales): Substantivus deklination och Ad-
jektivus derjemte komparation.

Substantivus svarar emot andra språks infinitiver, ge-
rundier och supina samt har sex former; Adjektivus äter
med tvä former och svanfr emot andra spräks participier.

Litoin dessa tvä slag af verba (allmänna och retlexi-
va) finnes i fmskan hjelpverbcrna olen (jag är) och (ien (jag
töi) samt en för spräket egen negativ konjugation.

1. Allmänna verhot.

§• 33.
För att kumia böja ett verbiini, mäste man i första

rummet kanna dess allmänna stam, hvarifrän sedän alla
former härlcdas. Den allmänna stammen fas af allmärma
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verbets Indikativus preesens i aktivum sålunda, att man ifrån
slutet af tredje person singularis bortlemnar de bokstäfver,
som icke finnas i första personen; sålunda blifva af 3;dje
personerna faa hän får, uipi lian siinmar, armaa hari gis-
sar, tulee hän kommer, anfaa hän gifver, pprfii hari sträf-
var, fufeaa hari stöder, tarinoi hän berättar, ooh första
personerna faan, uin, armaan, lirien, annan, purin, fu,
fean, latinoin, stammarne faa, ui, armaa, lulc, anla,
pprfi, lufca, larinoi *).

Orsaken härtill fmnes, om man omvändt undersöker
nppkomsten af tredje personen ur den gifna stammen. Tre-
dje personens ändelse är antingen l:o I;e (tredje pers. pron.
ph l)cl, hvaraf e efter tillägget tili stammen öfvergår
tili den vokal, soin närrnast föregår f) (g. 9. f), meri som
bortfaller om redan tvä vokaler finnas i stamstafvelsen; el-
ler 2:o pi, som efter enkel vokal äfven kari beta mi (g.
14). Sålunda fas af ofvannämnde stammar tredje personer-
na: [aa (icke faa’a) 1. faapi, ui I. uipi, arrca’aa 1. ar.-
maa, tulee 1. lulepi 1. lulemi, anfaa h anlapi 1. anfa ;

mi, pprfi 1. pprfipi 1. pprtimi, lufeao 1. lufeapl 1. lu;

feami, farinoi 1. farinoipi. Sädana verba som (ufean,
arma’an kurina (g. 8.) sammandragas tili luteen, armaan,
3:e pers. lufee, armaa. Ändelsen fye förekommer oförän-
drad dialektvis, såsom; anlafyc, (ulcfjc samt alltid i kon-
junktivus preesens, anfanefye sdr. anlanec.

Actionin

§. 34.
Den alhnänna stammen är tillika stam för hela akti-

vum och särskilt för dess Indikativus preesens. För att bil-
*) I hvarje fall fmnes stammen oförändrad i Adjekfivus preesens;

men sora denna icke finnes i lexikon, raaste man uppsöka
stammen ifrån Indikativus.
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da de öfriga modi ooh tempora, niaste man genom tillägg
af dessas karakterer för dem bilda särskilta stammar, tili
hvilka sedän personal- och nominaländelserna läggas. Af
Substantivi sex särskilta former bar den första aktivets stam.

Modus- och Tempuskaraktererna aro
Indik. praes. 11'.1 11. Ia
,7 4 Substantivus
Konj. praes. -ne 1 IV* ma

I V. mainen
pra?t. -Ifi (VI. minen

Optat. |«s. -to AdjelUvus {Imper. praes. -ta J l 11. nut

Af stammen fano (fanon jag säger) fas de särskilta
stammarne:
I. pr. fano
I. prt. [anoi
K. pr. [anone
K. prt. fanoifi
Opt. pr. fanofo

I. fano
11. fanola

111. [anofc
IV. [anomaSubst.
V. fanomainen

VI. [anominen
) I. [anoma
I 11. [anonutImp. pr. [anofa Adj. {

Men endast de oföränderliga vokalerna (§. 9.) kurina i
stammen sålunda blifva bestående framför modus- och tem-
puskaraktererna. Om de föränderliga märkes:
l:o dubbla stamvokaler, såsom: [aa, ui, fatinoi. Dessa

blifva enl. §. 7. i praeterita [ai, [oifi, ui, uifi, tarinoi,
farinoifi. Uti Adjekt. I. [aapa och [aama, uipa och
uima §. 14.

2;o a, å bortfaller ifrån Ilerstafv. ord i Praet, Ind. (§. 9. a.
1.). Om I med föregående l, n, tda kommer alt stå

före i, sä öfvergår det vanligen tili § (§. 10.), menkan
dock äfven bibehållas; såsom: puhaltaa hari blåser, fu.
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mavfaa hän bugar, parantaa hän förbätlrar, pufyolfi,
tumarfi, paranfi 1. pui;äiti, fumarli, paranit.

Verba, soin uti Indik. prees. halva a, o med omedel-
bart föregående vökal i andra stafvelsen (t, ex, armaan,
rupean), hafva enligt §. 14. förlorat f, da det kömmit c-

mellan tvä enkla vokaler, så alt statmnen tili dessa är at;

rcafa, rupefa. Framför i (itke ifi), n, f, f bortfaller slnt-
vokalen och f förändras enligt §§. 10. 17. a. 1 öfriga fall
kan sammandragning med båda vokalernä ske (§. 8.). De
särskilta stammarne aro derföre:
I, pr. arma’a, rupe’a
I. prt. armafi, tupeft *s

CT,

K. pr. arinanne, rumenne 'g
K. prt. armaift, rupeaijt M

Opt. pr. armatfo, rumctfo

I. arma’a, rupea
i H. auratta, nimettä
111. anvatte, rumefte
IV. armaama, rupeama
V. armaamainen, rupeamatneit

VI. omaaminen, rupeaminen
¥ 1. armaama, rupeama
Imp. pr. avmatfa, nimctfa jj, armannut, rumennut
3;o a, a i tvåstafv, ord (§. 9. a. 2) bortfalla uti Ind. praet. å

alltid, men a blott när föreg. stafvelsen har o, u och öf-
vergår tili o uti andra fall. Dock kan a äfven i sädana
fall ofta bortfalla, särdeles om tvä vokaler Annas i föreg.
stafvelsen. Jemväl här öfvergår f tili § (§. 16.); såsom; fiir=
tää hau flyttar, fitrfi 1. fiirft; murtaa hän bryter, mur3

ti 1. murft; kaataa lian fäller, faati 1. faafi 1. f aatot;
antaa, antoi, t öfvergår icke gerna tili § efter kort
vokal; såsom: pito, piti.

4:o c tili stamvokal utelemnas (§. 9. e.) i praterita; likaså
framför n, t, f uti alla flerstafviga ord och de tvåstafviga
som framför e hafva en lätt konsonant eller tvä konso-
nanter, af hvilka § är den sednare; sedän förändras kon-
sonantti efter §§. 17. 18,; sålunda fäs: Indik. pr. tå*
metc, juoffe; prt. fameli, juoffi; Konj. pr. fåmelne 1.
farnelle, (juoTS) [uoßne h iuoSfe; Opt. tamelfo, juo?-
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fo; Imp. fönjclfå/ juoda; Subst. 11. faradia, Juoda;
lii. färadle, Juodc; Adj. 11. fdraetnpf, juo§nut, fdrccla
Ipf, JuoSful.

5:o e tili stamvokal a) i verba på Ile, ffc, f) te, som aro
egenteligen samma ändelse, såsom f;ararcoiffe 1, bara-
raoitte 1. batawoil)le, blifva alla förändrade såsom (te
t. ex. bararcoilf, bararaoifne, i Konjankt.
pr, Ifrån flerstafviga ord bortlemnas ofta hela ändelsen,
såsom: tarinoi 1. tarinoitfec. b) flerst. verba på ne
t. ex. parane, radljenc assimilera n framför f, { eller
förvandla det före f tili f; såsom: paraffo I. paraffo,
subst. paratta, paratte. c) i verba ndfee hän ser, och
fefcc hän gör, bortlemnas äfvenledes c och f blir l)
framför n, f, f (§. 15.).

6;o i stamvokal bortfaller vanligen, men förvandlas äfven
tili e framför i uti praeterita (§. 9. g).

g. 35.
Sedän man sålunda funnit de särskilta stammarna, åter-

står att foga personal- och nominaländelsernatili dem. Tredje
person singularis i Indikativus se §. 33. Samma ändelse
finnes alltid uti Konjunktivus prasens. Praterita hafva in-
gen ändelse i tredje person singularis. I Optativen och Im-
perativen är den jemväl I>e; såsom: onfafoo, önfofaa;
men vanligen med n finale Jjen; såsom: cmfafoJjon, önfa*
faban, sdr. anfafoon, anfafaan. Ändelserna för de öf-
riga personerna aro:

Modus och Tempus Singularis Pluralis
1. pers. 2. pers. 3. pers. 1. pers, 2. pers. 3. pers.

Indikativus Praes.
Praet. t ttcKonjunktivus Praes. n mme ra at
Praet.

Optativus . . .
Imperativus.

.
. § rae te I;et
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Aamärkningar:

1.1 de två första modi läggas dessa ändelser ♦) alltid oför-
ändrade tili modus ooh tempus stammarne; t. ex. [anon,
fanonen, fanoiftn o. s. v.

2. Uti Imperativus andra person singularis har modus ändel-
sen *♦) ooh oftast äfven personaländelsen gått förlorad;
såsom; (ulefn§, fule§, fule’; fcmofa, fano’. Den förlo-
rade ändelsen qvarstår här soin aspiration.

3. Uti Optativus och Imperativus pluralis första och andra
personerna äger ett dubbelt bildningssätt rum: a) alt än-
delserna läggas tili inodusstammarne; såsom: fanofomc,
fanofofe ***), fanofame, fanofafe ***); b) att dessa
ändelser tilläggas tredje person singularis, hvarvid n as-
simileras med m, f; såsom: fanofoomrac, fanofocdfe,
fanofaamme, fanolaaKc ****),

4. Uti' tredje person pluralis af Imperativus och Optativus
öfvergär c uti ändelsen alltid soin vanligt tili nästföregå-
ende vokal och genom uteslutning af f) kan här sam-
mandragning verkställas; såsom: fanofofjof, fanofoof;
fanofftfyaf, fanofaaf.

5. Personaländelserna hafva ursprungeligen uppkommit af per-
sonela pronomina; singularis n af ml (singularis nomina-
tivus tili mef, me); t, § af fi, ft (nominat. singularis
tili fef, fe) ; 1)C pluralis nominativus Ijef soin vanligast
är maf. Fördubblade mm/ ff i pluralis hafva uppstätt
genom assimilation af fym, l)t, emedan dessas derivalion

♦) Dialektolikheter; nutut (mmå), (ta (ttd); «jaften 1- (tct; så-
som: (anomina, (anetta/ (anomattcn k (ano|ot sdr. (as
noot för (anomme / (anotte, (anomat. Äfvenså (nogtita),
no§tia för nostitte; nostit för noåtimat; (anotfit för (a=
noifiroat.

*+) Dialektvis behålles E; såsom: (anof, tntcf.
**+) Genom uteslutning af t fås här (§. 8. och 14.): (anofote,

(anofoc, (anofoo; (anofate, (anofac, (anofaa 1. (anofoi,
(anofai.

++*+) Af dessa utelemnas ofta e och konsonanten förenklas (§. 18.};
såsom; (anofaatte/ (anofaatf, (anofaat.
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skett ifrån tredje person siitgularis, likasom fallet är i
Optativen ooh Imperativen, I prseterita aro dessa konso-
lia nter derföre dialektvis enkla, emedan tredje person sin-
gularis nti dem har ingen ändelse; såsom: nostimet,
(nolfita) nostia.

§. 36.
Nominalmodi hafva Nominalböjningar. Adjektivus har

deklination ooh komparation genom alla kasvis singularis ocli
pluralis efter allmärma reglor, och behöfva derföre icke vi-
dare upptagas.

Substantivus tager vai vanliga deklinationsändelser tili
bildningen af sinä kasvis; men dessa förekomma icke alla i
verbal betydelse, hvarföre endast sädana behöfva upptagas.

Den enda egenhet i kasvisbildning företer Substantivus
11. på ta, hvilkens kasvis Infin. alltid är apoeoperad, sä att
endast aspiration qvarstår efter kasusändelsen f a *), och
hvars Translativus jemväl är apoeoperad pä sin kasusändel-
se sä fort icke snflix tillägges; t. ex. (anota, (anotafa,
(anotat, fano’at, (anoa’; fanotaffe, fano’atfc= (ni, fi o
s. v. se §. 31.) 1. [ano’a.

Uti Substantivus 11. 111. försvinner alltid enkelt f etnel-
lan tvenne vokaler utom emellan första och andra stafvel-
sen (se §. 14.); dä äfvensom efter konsonant uppstår en-
dast förmildring enl. §. 13. såsom: faata Inf. faaba’ 1. [aa*
I)a’ (§. 1. 2.) tuotteita, luetella’, luefeUaffe.

Passiviini,

§. 37.
Passivi stam bildas af Aktivi stam salunda, att ändel-

sen ta tillägges med satuina förändringar soin Substantivus
pä ta i Aktivoin. Salunda fås, af de §. 33. anförda all-
männa stammar, dessa: faata, uita, arinatta, tulta, an;
tata, pijrtifä, (tuletta) tuetta, tarinoita. Men enl. §.

14. kan t emellan korta vokaler icke stä utöfver den an-

*) Dialektvis luu' här t bibelmllits; såsom: fanoot. I Lappskan
linnes samma t beständigt; såsom; togaballat , -finskan lue;
teWa’.
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dra stafvelsen, utan måste här alltid fördubblas; hvaraf An;
faffa, pprfiffä, tarinoitta; enl. §. 13. Annatta, poritta.
Dä enl. §. 9. c. framför denna ändelse kort a, d måste by-
tas tili e, så fås annetta. Pä samma sätt af fono, fono.-
fa, [anetta; af taimitta, taimuttafa, tairouttatta, tai=
rcuf f että, tairoufctfa; af fddntd, fddntdtd, fddntdttd,
fddnndtfd, fddnnettd.

Denna passivi allmänna stam är likväl icke, såsom
allmänna stammen i Aktiviini, tilkka stam för Indikativus
preesens, litan denna kis af den allmänna passivi stammcns
kasus translativus och dess apocoperade form; såsom: faa;
baffc, uibaffe, tuöaffe, annetaffc, armataffe o. s. v.
apocop. faaba’, ttiba’/ tulla’, anneta’, aurata’; äfvenså:
taircufetaffe, fddnnefdffe, apoc. taimutefa’, fddnnetd’.

De öfriga starmnarne för modi och ternpora bildas med
samma tillägg som i, aktivoin, utom adjektivus 11, som får
u i stället för stammens ändelsevokak Den enda förän-
dring, som stammen här undergår, är bortkastning af a, d
nti Indik. preet. (§, 9. a). Sålunda fås af [ano starnmarne;
Indik. pr. [anota f I. [anetta

prt. [anotti \ t anott afa
Konj. pr. [anottane Subst' |iv! [Snottama

pit. [anoffai[i j v. [anotfamainen
Opt. pr. [anottafo
Imp. pr. [anottafa

IVI. [anottaminen
f I. [anottamaAdj. [ 11. [anottu

Uti personela modi är den gemensamma ändelsen fyen
(§. 9. f), hvilken är för alla personer samt, likasom 3:e
pers. suflix (§. 31.), för begge niimeri, densamma.

För Indikativen är denna ändelse den enda för perso-
noi! belintelige. De öfriga modi konna jemte denna obe-
stämda ändelse antaga samma personaländelser som i Akti-
vum; såsom: [anottanefyen sdr. [anottaneen I. [anetta;
nen, -net, -nec, -nemme, -nette, -navat-

Nominalmodi hafva sinä böjningar fullkomligen som
Aktivoin.
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g. 38.

Paradigmer.
Aklivum.

Stam fano fgå tule rupata, lupaa

j s. fanon \t)bn tulen lupaanM fanot fpot tulet lupaat
g fanoo ft)6 tulee lupaa

™

| pl. fanomme fqomme tulemme tupaamme
>. £ fanotte fpötte tulette lupaatte
£ fanoroat fljöirät tulemat lupaamat

ri s. fanoin foin tulin lupaftn
J. S fanoit föit tulit lupajtt
>- -c fanoi foi tuli lupaft

g pl. fanoimme foimme tulimme lupaftmme
cE fanoitte föitte tulitte lupafttte

fanoimat foimät tulimat lupafimat

J s. fancnen fi;onen tullen lumonnen
S fanonet f>)6net tullet lumonnet
g fanonee föånee tullee lumonnee

3 p pl. fanonemme Monemme tullemme turnannemme
.2 £ fanonette fvjönette tullette lumonnette
~ fanonemat fi)6nemåt tutlemat lumanneroot
3 s. fanoiftn föiftti tulifin lupaiftn
s? S fanoifit föiftt tuliftt lupaiftt
5 S fanoift foift tulifi lupaifi

g pl. fanoiftmme foiftmme tulifimme lupaiftmme
£ fanoifttte föifitte tulifttte lupaifttte

fanoifimat föiftmät tulifimat lupaifimat

. s. fanoon f>)ö'6n tullen lumatfon
S S fanooS s

c
tuUog lumatfoS

■~ a fanotoon f>;o!66n tulfoon tumatfoon
5 S pl. fanofocmme fiiöföomme (ulfootnme tumatfoomme
o" £ fanofootte f>)åf66tte tul!oolt« lumatfootte

fanofoot fi)öfoot fulfoot lumatfoot
« j s. fanoan fi)6'ån tullan luroatfan
S S fano' f»o'

>

tule' lupaa"
'■jj g fanofaait fnöfaan tulfaan lumottaan
S g pl. fanofaamme frötäeimme turtaamme lumatfaamme
c! i£ fanofaatte fuofäatte tulfaaite lumaitaafte
- 1 fonofoat fpotaot lulfaat lurootfaat
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Substantivus.

(lupaa I. tupata)
lupaafjan

Stam
Illat.

Stam
M

(fono) (fpo)
(poliSn

(tule)1. fanoljon tuleljen

((anota)
(anoa’

(fpotå)
fpoba’
ffpoboffe-
llpobd’

(tulta)
tulla’
VtuUotfe-
Itulla’

(tumatta)
turnata’11. (fanoaEfe-

Ifanoa’
(Tuwatafft-
(lumata’Trans!.

Stam
Iness.
Instr.

(fan ote)
fanoeSfa
(anoen

((pote)
r(påbeSfd

fpöbcn

(tulta)
tutteja
tultan

(lumatte)
lumateSfa
tu matoi

111.

Sing.
Stam
(Jenit.
Iness.
Elät.
Illat.
Adess.
Abi.IV.
Abess.
Plur.
Iness.
Elät.
Adess.
Abi.

(fanema)
(anoman
fanomasfa
(anomasta
(anomaan
(anomalla
(anomalta
(anomatta

(anomista
(anomista
(anomilla
(anomilta

((ponia)
(poman
fpomaSfd
(pomosta
fpdmatjdn
(panta da
(pernalta
fpomåud
(pomisfd
fpomistd
(pomitta
fpomiltd

(tulema)
tuleman
tulemasta
tulemasta
tulemahan
tulemalta
tulemalta
tulematta

tulemiSfa
tulemista
tulemilla
tulemilta

(lupaama)
lupaaman
lupaamasta
lupaamasta
lupaamaan
lupaamalla
lupaamalla
lupaamalta

lupaamista
lupaamista
lupaamilla
lupaamilta

Stam
Plur.
Iness.
Elät.V.
Adess.
Abi.

Stam
Sing.
Noin.
M.VT.
Genit.
Plur.
Noin.

(fanomaife)

fanomaifisfa
fanomaifista
fanomaiftUa
fanomaifilta
(fanomife)

(anominen
(anomista
fan omi (e n

fanomifet

(fpömdife)

fpomdiftSfd
fpömciijtStd
fpömdifilld
(pomäiffltd
(fpomife)

fpominen
(poroista
fpomifen

fpötnifet

(tulemaife)

tulematfisfa
tulemaifista
tulemaiftlla
tulemaifilta
(tulemife)

tuleminen
tulemista
tulemifen
(ulemifet

(lupaamai(e)

lupaamaiftSfa
lupaamaifista
lupaamaifiUa
lupaamaifitta

(lupaami(e)

lupaaminen
lupaamista
lupaamifen

(upaamifet

Adjektivus,

f- (anoma fpSpd I. (pomo tulema [lupaama
11. (anonut fponpt tullut [liimannut
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Passivum.

Stam fanatto ftjötå tulta lumotta
Ind. pr. fanotaan ft)öbaån tullaan lumotaan
fnd. prt. fanottfin fpotiin tuttiin lumottiin
Kouj. pr. fanottaneen frjotäinen tultaneen turnattaneen
Kouj.pft. fanottaiftin ft>ötaiftin tultaiftin lutvattaiftin
Opt. pr. fanottafoon fj>6tflC6sn tultafoon lurcattaEoon
Imp. pr. fanottafaan ft-ötöfaon tultafaan lumattafaan

ellei*:
s. fanottanen fi)6t<snen tultanen lumattanen

fanottanet f»6tänet tultanet lurcattanet
k .

janottanee fpotänee taitanee lurcattanee
3 I pl. janottanemme fijötänemme tultanemme lurcattanemme
JZ £, [anottanette foötänette tultanette lurcatfanette

' fanottanewat fqotänewät tultantwat (uroattanetuat

s s. fanottaiftn ftj 61dift n tultaiftn luwattaiftn
'—■ | fanottaifit f*)6t a ifit tultaiftt luroattaifit
o ~ fanottatft fnötäift tultaifi luroattaiftw |j pl.' fanottaifimme fi-otäiftmme tultaiftmmc lurcattaifimme

£ fanottaijttte footaifitte tultaifttte (ureattaifttte
fanottaiffroat fijötaiftwät tultaiftreat luwattaiftroat

K
s. fanottaon ft)6tåon tultaon lurcattaon

3 -g fanottaoS fjjotä 6S tultaoS lumattaoS
■~ *; fanottafoon fpotåfoon tultafoon turcattafoon
S, | pl. janottafoomme ftjotatoomme tultafoomme lutrattafoomme
£- £ fanottafootte fi)6tafo6tte tultafootte luwattafootte

fanotfafoot fviötdfoot tultafoot lumattafoot
s. fanotta'an ft)6tä*än tulta'an iuroatta'an

> -g fanota' ftjoba* tulla' luroata'
5 ~*"" fanottafaan tultafaan lumattafaan
5 H pl- fanottafaamme tyotäfodmnie tultafaamme lutt>attafaamm«
g- -£ janottafaotte fpötäfådtte tultataattt lumattafaatte
£ fanottafaat fi)ötåfaät tultafaat luroottofoat

Substantivus.
j Stam l(fanotto) (fpötd) (tulta) (tumatta)
' n lät. fanottaon fi)6tå<Sn tultaan tumattaan

Stam (fanottata) (fr/ötåta) (tu-ltata) (tuwaUata)
j[ Inf.- Tauottaa* ft)6tää' fultaa' lumattaa'

Transl /fanottaaffe- |ft-otååffe- ftultoaffe- fluroattaaffe-
janottaa' ifoötåa' Uuttaa' (Utmattaa'

Stam (fanottate) (ft)6tätc) (tultate) (lumattate)
111. Iness. fanottaeSfa ftjotåeefä tultaeåfa lumattaeäfaInstr. (anottaen foötöen tultaen lumattaen
IV. Stam (fanottama) (fyötäma) (tultama) (luroattama)
V. Stam (fanottamoife) !(ft)ötdniäife) (tultamaife) (lumattamaife)
VI. Stam (fonottamife) |(fi)6tamife) (tultamifi) f(luroattamife)

Kasus sum i Aklivum.
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Adjektlcns.

I. [anottoroa Toötåieå tultama lutraftaroa

11. fanottu tultu lumottu

2. Verhon Reflexieum.
g. 39.

Finska verba hafva en dubbel retlexiv form:
A) På u, i), hvamied det allmärina verbets stam förökas;
säsom: nututta, muuttuu; f ääntä, fääntäi). Böjningen
af dessa har inga egenheter.

En längre forrn af detta reflexivum bildas genom til-
lägg af untu, rjntp tili allmärina stammen; såsom: fofoo,
fofountu; lifoo, tifountu. Dessa hafva icke heller några
egenheter. De kurina jemväl sammandragas; säsom: fo;
foonnun, Itfoonnuin o. s. v.

Vid tillsättnirig af denna retlexiva ändelse bortfalier
ifrän allmärina stammen af tvä vokaler den sista; såsom:
lifoo, Ufon; meri lagfe, togfeu, lagfeuntu sdr. tagfccntu.

Stundom är den retlexiva ändelsen utu, i)fi), hvaraf
slutvokalen bortfalier och f blir § framför t uti Indikativens
prarteriturn; t qvarstår framför t, f, meri bortfalier för öfrigt;

o
säsom:

Indik. pr. muuttautu ( 11. muuttautta
prt. muuttaufi Subst. I 111. muutfautte

Konj. pr. nututtanne (IV. muuttauma
o. s. v.

0,,., pr. muufföutfo AC, { ,j;
O. S. V.

B) På i’, il), som fogas efter allmärina stammens slutvo-
kal, bildande den retlexiva grundstammen, tili hvilken sam-
ma modus- och tempuskarakterer som i allmärina verbet
tilläggas. Vid dessas tillkomst förändras aspirationen () 1))
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nastan på samma sätt soin i flerstafviga allmänna verba
med t framför slutvokalen (§. 34. 2), nemligen framför ne,
nuf tili n, framför fo, fa, la, le tili f och framför ifi tili
§, om icke verbalstammen slutats pä i, då aspirationen sä-
väl som i alla öfriga fall bortfaller. Dervid märkes:
l:o att i Indik. praeteritum det allmänna verbets stam bil-

das innan reflexiva ändelsen tillkommer; säsom: fåonfCs
le, prset. fdånfelt, Eeli. fddnlelil’.

2:o att i Konj. praet. båda bildningssätten kanna äga rum.
d. v. s. Att reflexiva ändelsen kan tilläggas antingen fö-
re eller efter modus tillägget; i förra fallet blir aspira-
tionen (utom verba pä i) förvandlad tili §; säsom: fddm
lelei’, fådnfelelftfi l fäanleleifti’; i sednare fallet blir
aspirationen i tredje personen förbytt tili n flnale; sä-
som: Fdcmlelcifiin.

Vid de reflexiva formerna gäller icke g. 9. utom In-
dik. praeteritum (se ofvan). Icke heller kan förmildring af
konsonanten före i reflexivum ske om ock stafvelsen blef-
ve med en konsonant efter i sluten.

Af stammen muulla fås derföre de särskilta reflexiva
stammarne

11.muullai’
11. muuffaiffa

111. muulfaille
IV. muullaima
V, muullaimalnen

VI. muuflatminen

{I. muullaima
11. muullalnnuf

Indik. pr. muulini’
prt. muullii’

Konj. pr. muullainnc

Koni nrt JKonj - Prt ’ imuullöifii’
Subst,

Opt. pr. muullöilfo
Imp. pr. muullftilfa Adj.

Passivi stam: muullftilfa.
Passivi bildning som i allmänna verbet.
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Personaländelserna äro i allmänhet desamma som ali-

männa verbets. Dock märkes att tredje person singularis
uti Indikativus jemte iljen (egenteligen då I;en är
det vanliga fyc med n fmale) bar iffc och iffen; såsom:
fåånfclciffe, fädnfeleiffen och faänfelcUjen; fdcmfeliif.
fe, fdånfeUiffen och (då c uti pneteritum förvandlas enligt
§. 9. f) fddnfeliifyin.

Anm. Utom dessa reflexiva former furekomma åt-
skilliga bildningar med reflexiv bemärkelse genom insiit-
tande af ifte, {{c, ifyc, he, i, il) (variationer af refle-
xiva pronomen iffe) emellan de särskilta modus- ocli tem-
pusstammarne samt personaländelsen pä flera sätt.
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Paradigmer.

Aktivutn.

Stam ftofui' polttai' Eåtfd' tuorit'
s. tjofuin polttain fätfein Euoriin ,

■g fcofuic polttait iätttit Euoriit
**" bcfuifjeii polttai&en Eätfnfjm fuorii&en

"

§ pl. fcofutmme potttaimme fåtfeimme Euoritmme
> £ f)ofuitte polttaitte tötftitft Euorittte
2 iofuiroat potttaitvat fätfehvat Euoriircat
.* s. tjofuin

~~

polttiin EatEiin Euoriin
S | fcofuir polttiit fätfiif fuoriit
= -c fjoi"ut()tn polttiitjin EåtEi&tn fuorii&fn

f pl. tyofuimme politiimm; fatfiimnu fuoriimnu
£ polttitite EätEiitte fuoriitte

tjofuiroat polttamat EätEiimåt fuoriiwat
s. polttoinnen tötfsimun fuotiinncn

■g fcofuinnet polttainnet tatfiinnet Euoritnnet
«

*" tyofuinnee polttainnee EätEeinnee Euoriinn«e
3 s P'- 6of«tnn«mm« potttainnemnw fät!cinn«mmc Euoriinnemmt
- £ Ijofutnnctte polttainnetre lätfdnncttc Suoritimme
2 fcofuinnercat polftointifmat EätEeinnnßcit fuortinmtoat

a s. t)ofuiftjin polttaiftfin EåtEeiftftn Euoriifin
'-- | sofuiftfit polttaififit fdtfeiftfit Euoriijtt
o --g (jofuiflft polttaiftji fåtfeiftft fuotiiftw f pl- §ofuift|'tmm« potttaiftftmnK Eåtf«ififimme fuoriiftmnu

£ tjofutftfifte polttaififttte EåtEeifffttte fuoriifttte
_

i)of»{fifttt>at polttaififtroat Eåtfdfifircät Euoruftrcat
s- tjofuitfon polttaitfon EätE«ttE6n EuotiitEon

§ -g OofuitfoS polttaitEoä EätfeitE&S EuorittEoS
£ '~ tyofuitEoon polttaitfoon EötEcitEoön EuorittEoon
3 | pl- £)ofuitloomme potttaitEoomme EåtEeitEoömme Euoriitfoomn»
£• £, (jofuitfootte polttaitEootte EätfeitEöötte luoriitfoette

(jofuitloot polttaitfoor EätfiitEååt EuoriitEoot
« s. Jjofuitfan potttaitEan tåtErittän Euoriitfan
> g fcofui' polttai' Entfet' Euorii'
*j -

m
fjofuitfaan polttaftfaan EätEeitfäan Euoriitfaan

£ § pl. f)ofuitfaamme polttaitfaammt EätfeitEäåmm* EuoriitEaamme
2- et fjofttitEaatte polttaitfaafte EatfeitEåätte Euoriitfaatte

jS frofuitfaat potttaitlaat EätEtitEåät tuociitEaat
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Substantivus.

j Stam (6ofui) (potttoi) (EätEet) (Euorit)
Illat. bofutben polttaibin EätEeitien Euoriibcn
Stam (bofuitta.) (potttaitta) (EätEtittå) (tuonitta)

jr Inf. öofuita' polttaita' EåtE«ita' Euoriita'
*

Trmsl jbofuitafff polttaitaffe- EätEtitäEft- fuotiitafft-
_

'""""• Uofuita-' polttaita' Eätfftta' Euoriita'
Stam (bofuitu) (polttaim) (EåtE«ittc) (Euotiitu)

111. fness. bofuiUSfa polttaiteSfa Eätfeit«Sfd EuoriiKSfa
Instr. öofuittn polttaiten Eätfetren tuortitcn
Stam (bofuima) (polttaima) (!åtf«imä) (Euotiima)
Sing.
Genit. öofutman pottfatman Eätfcimän fuoritman
Iness. bofutmaäfa polttatmaäfa EatEdmaöfä fuotiimaäfa
Elät. fjofuimasta polttaima6ta EåtEtimdstd EuoriiinaSta
Illat. bofuimaan potttaimaan EätEeimäan fuoriimaan

.y Adess. oofutmatla polttaimatla EåtEeimäUå Euociimatla
' Abi. bofuimalta polttaimatta Eättcimåttd Juonimalta

Abess. bofuimatta polttaimatta EåtEtimdttd fuotiimatta
Plur.
Iness. bofutmisfa polttafmigfa EatEeimigfd Euonimisfa
Elät. bofuimista potttaimiSta EatEeimiStä EuoriimiSta
Adess. fjofuimida polttaimiila EåtEdmiUd EuoriimiUa
Abi. öofutrnitfa pottfaimilta EäiEeimiltd Euoriimtlta
Stam (tjofuimaift) (polttaimaife) (EdtUitndifO (Euotiiniaif.)
Plur.

v Iness. t)ofulmaifiSra polttaimaifisfa fätfeimdifisfä EuoriimaiftSfaV- Elät. bofuimaiftgfa polttaimaiftSta EötEeimäifistå fuoriimaifi^ta
Adess. polttatmaifilla fdtEeimdiflttä Euoriimaifttla
Abi. bofuimaiftlta polftaimaifttta EätEtimåifittd fuoriimaijtlta

Stam (bofutmi[«) |(polttaimif<) (EåtEeimife) (Euotiimift)
Sing. I
Noin. fcofuiminen potttaimimn fåtfrimintn Euoriiminen

VI. Inf. poltiatmtSta Edttdmistd EuoriimiSta
Genit. pUttaimiftn Edtf«imif«n Euotiimiftn
Plur.
Nom. bofuimifct polttaimifVt fåtftiitiiftt Euoriimiftt

Adjektivus,

I. ftofuima polttaima EdtEctrod Euotiiwa
11. Ijofuinnut polttainnut Edtftintitjt Euotiinnut
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Passivum.

Stam Ijofuitta pctnaitta EätEiittå luoditta
Ind. pr. tjofuitaan potttaitaan fatftttåån Euonitaan
Inrl. prl. t)ofuittiin potttaittiin EätEdttiin !uonittiin
Konj. pr. öofuittoniten polttaittaiuen fåtSeittåne«n fuotuttanetn
Konj. prt. bofuittaiftin polttaittaifiin EätEdttäifun Euoriittaiftin
Opt. tiofuiitaJoon polttaittaEocn Eåt(dttåE6ön EuoriitfaEoon
Imp. frofuittataon polttaittaEaan EatEtiitafåan fuodittataan

Substantivus.
S t a m m a r

' ' """""" ' «

I. ijofuttta polttaitta fätfdttå fuoriitta §
H. fcofutttata polttaittata Eatfdttätä Euodittata S
lit. f>cfuittate potttaittate tätfdttäfe Euoriittate |
IV. tjofuittama polttaittaroa EåtEdttåinå Euontttama g;
V. tjofuittamaiFt polttairtamatfc Eåttdttämeiife Euociittamatfe g-.
VI. fjofuittamift polttaittamif« fätfdttåmife Euottittamife |

Adjektivus.

I. l;ofuittaroa [polttaittaica EåtEcittåtrn Euotiittatva
11. flofutttu polttaittu Eätfdttp Euoriittu

S. Hjelpverba,

§. 40.

De liuska hjelpverbema äro olen (jng är) och tien (jag
tör), af hvilka det förra är fullständigt i alla formergenom
Aktivum och Passivum, meri det sednare brukligt endast
uti preesens Indikativus och Konjunktivus.

Dessa gä efter allmänna reglor, utom att olen (stam
ole) har Indikativens tredje person singularis on och plura-
lis oncit
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Aktioum.

Indikativus Konjunktivus Optativus I mperal.
Prais. fut. Prajleritum Pras. fut. Praetentum Prms. fut. Piais. fut

olin
olit
oli

olion
ollet
ollee

olifin
olifit
oli fi

olion
OUOS

olion
ole’

s. olen
ol«t
on olioon ollaan

pl. olemme
olette
omat

olimme
olitte
olimat

ollemme
ollette
ollemat

oliftmme
olifttte
olifimat

olioomme
ollootte
olloot

olioamme
ollaatte
oltoat

Suhstanthus.

j Stam (ole) Stam (olema) Stam (olemaife)
" Illat. oleen Sing. Plur.

«ätiim Genit. oleman „ Iness. olemaiftsfa
I,f

(
« , Iness - olemasfa Elat- olemaifista

H- ' fA?r„fr, Elat olemasta Atless. olemaiftlla
Trabsl. r"«l«- ma(. otC maan Abi. otemaifilta

— IV Adess- olemalla " a tnm fnf,mif ,\
Stam (o»,) IV' Abi. olemalta

* tam (oUm,W

Ul S' TJa »T' ° UmaUa No"3 "'

oleminenInstr. oUen pluu Inf.
{

Iness. oUmtfa Getl. 0 , , ftlat. olemista „,

Adess. olemilla Nö)£' o({mif(t>Abi. olemilta

Adjelctivus.

I- I olema | 11. | oUut |

Passiviini.

Stam: olfa.
Indik. pr. ollaan
Indik. prt. oltiin
r . .

„ Subst.Konj. pr. ottaneen
Konj. prt. olfaijtin
Optativ. ottafoon ,

Iraperat. otfafa an AdJ>

I. otta
I 11. otfafa
'HI- olfafc
iIV. olfama

' V, otfamainen
VI. ottaminen

f I- ottamal 11. oltu

nted kasus
soin Akti-

voin
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Förkortade former uppkoraraa derigenom att 1 emellan

tvenne korta vokaler uteslutes och vokalerna sammandra-
gas; såsom: olen, oen, oon; olet, oof; oXtfin, oifin o. s. v.

Aktimim .

Indikativus.
s. lien

lief
lie

pl. liemme
lielle
liercdf

Konjunktivus
s. lienen

lienet
lienee

pl. lienemme
licnelfe
lienemdf

Passivum.
lietånecn

4. Negativa Konjugation.
§. 41.

Dä verbum ellei' hjelpverbum i finskan skall förnekas,
uppkommer en egen konjugation sälunda, att personaländel-
serna fogas efter nekningsordet och sjelfva verbet blifver
dem förutan så att endast aspiration i deras ställe qvarstar,
Nekningsordets böjning är:

Nen icke jag / eUen ora icke jag
Indik. ef ra. m. I ellet m. rn,

. d . cflmf / ellet
emme Sdrat J ellemme

Konj. ette I ellette
,

eimåf ( eHeiwdf

sarat
Konj.

!cX’on, eliön .... dl’ön, nimen, dHön
cl’ö§, eHö§

.... dl’6§, ölmog, åHöi
eliöön olioon
eliöömme, ellömc , . olioomme(ellöötfe, ellööf; dllöölte

(ellöfe, cllöe, cllöö, ellee.
«lloöf dllööf
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e lian äOån
eW ala’
elfäån alfaan

Imp. ( elfddmme, elfåme . . dlfddmmej felfddffe, clfddf .
. . dlfddllc

ielfofe, dfat, clfao, elfec.
clfdåf dlfaåf

Tili dessa böjda nekningsord lägges nu verbet. ulan
personaländelse i motsvarande former så väl aktivum som
passivum, utom Indikativus Praeteritum, i hvars ställe tages
Nominativus singularis eller pluralis i Aktivum, meri i pas-
sivum endast singularis af Adjektivus 11. t. ex. en ota, 0:
fefa, olfanul, oleilu, oflane, ofelfanc; emme ola, oles
la, ollaneel, oleilu, ollane, olettane o. s. v.

C) Partihlar.
§. 42.

a) Postpositioner.

För att uttrycka olika förhållanden har språket upp-
funnit olika kasus. Men då genom bildningens framsteg och
utveckling förhållandena mångdubblats sä att kasusändelser-
na icke mera voro tillräcklige att svara emot dem alla,
tog man sin tillflykt tili omskrifning med ett annat ord,
som småningom sjelf började att förlora sin nominalkarak-
ter och blifva partikel. Sålunda hafva prapositionerna, i
flnskan postpositioner emedan de oftast sättas efter det be-
stliinda ordet, uppkommit. De flesta af dem aro i finskan
ännu rena uomina, med större och mindre antal kasus. De
vanligaste af dem aro:
1. ala 1. ali det underbelägna. Adess. aHa, Abi. alfa,

Ailat. aUcn förkortade af alalla, alalla, alaHen, Prol.
alalle, alilfe (alalfe, alilfe), Transl. alaffi fikt. ala§,
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apoc. ala’; alc§, ale’. Komp. alempi, sup. alin, genit.
alimman.

2. efi (ele) det framförbelägnay ebesfå, ebeglä, eleen, c.-
beUd o. s. v. ebcffi förk. cbe§ (e’e§). Plur. efinä, eftl,
fi, efigfä, efiin o. s. v. Komp. cbempi, Sup. cfin.

3. enft (enfe) den förste. Gen. & Instr. Posit. ennen/ en;
fin, Komp. ennemmin; dim. entinen den förre.

4, ilma luit, tomhet; ilman, ilmaan, ilmaSfa. Dekline-
ras fullständigt.

5. jälli (jälle) spår, det eftervarande deklineras som nomen.
Komparativus: jdlcmpi.

6. lanfa hop. Iness. lanfa§fa förk. lan§fa med.
7. laula aflägsenhet, f aulaa, faualft förk. laua§, laula=

na. Instr. laitan länge. Komp. laucmpi, sup. lauin,
genit. lauimman, instr. pl. lauimmin o. s. v.

8. laufi (laule) trakt; laulla igenom, laufena o. s. v.
9. le§li det medlersta, le§len, le§leHd o. s. v.
10. lera följe, leraUa o. s. v. hos.
11. fol)fa det gentemotvarande, adv. strax. fol;baUa, My.

laan o. s. v. loljli, foljbcn.
12. luo, Ipld närhet, luona, fplöna hos o. s. v.
13. mula passlighet, enlighet; mua§fa hos o. s. v.
14. olje’ rum vid sidan, ohjeen, ojilla, ofjeeUa, ojille

(ofyilfe) o. s. v.
15. pdd hufvud, det öfversta, pddlld uppå o. s. v. päin.
16. perä rum bakefter, perään, perdgfd, perdgfd, perin

0. S. V.

17. puoli hälft, sjda, parti; puolella, puolella o. s. v.
puolin.

18. fifä det inre, fifdUd, fifdSfd, fifään o, s. v.
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19. fafa Kim bakom, fafana, faaffe (faa(fc), faaFft 1
faa§ åter.

20. stjerna, märke, orsak; fälf)ben för skull.
21. ma§fa det motsatta, adv. ånyo; ma§fa§fa, roaSfaan

o. s.' v,

22. rcdfi mellanrum, mdfisfd, mdliSfd (adv. understundom)
I» roäliin o. s. v.

23. ulfo rummet utanför, uffona, ulofft förk. ulo§ ut.
KoiTiparativus: ulompi, superlativus: ufoin, genit. ulotin=
man.

24. muo strömfåra, frarnfart, rouoFfi för skull.
25. pfi, pld, plö rum ofvanom, pldUd, plo§ af ploffi;

plempi, piin o. s. v.

26. pmpdtri omkrets, pmpdrin/ pmpdvilld, pmpdrilfd.

b) Adverlier.

§. 43
Adverbia sättas egenteligen för att närmare bestämma

en egenskap. De röra derföre endast ordets bemärkelse
och aro i finskan antingen

1. Anhangspartiklar
Fo, fö monne, Fa, Fd, Fa’, fd’, Fan, Fdn betydelsen olika
(se pronom.), fynn, f)dn, p a, pd je; Fi/ FiV Fin äfven,
tillochmed; och sammansatte: Följan, Fdf)dn, Fapa, Fdpd
monne tilläfventyrs; Faijan, faijan sdr. faan, Fddn, heller,
engång; paljan, pdfjdn ju dock. Dessa kumia fogas tili
ord af alla slag. eller

2. Sjelfständiga Adverbien.

Dessa aro antingen primitiva eller deriverade.
a) Primitiva adverbierna åter aro, antingen egna ord,
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soin icke mera kurina återföras (ill n;igot nomen ellor pro-
nomen, eller ock iiro de kasus af sSdana.
l:o Rena adverbia aro bland atidra följande: jo redan,

np’, npf rm, fogfa när, cT> f a elnnu, T;efi straxt, ftfifofi
blindtvis, mar, morin, manan visst (quidem), fc, fc’,
felj) se der! tag! ifi, perfi, 'raffi alldeles, foffo mon-
ne, aina, ainian alltid, eilen, eiläin, eitän i går, fä=
näön, tänäin, (fänäpänä, (änä päimänä) i dag, a§fi,
footfa, faafiffa, faafi’, faafen, fyama, fjamagfa, fya;
maan, fyamagfa ända tili (usque), poiffi utaf(afskuret),
paefc’, paiffi, paiffi, paiffe undantagandes, pafi just,
mielä ännu.

2:o kasus af noroina eller prononiina, brukade soin adver-
bien, aro de förnämsta:

Nom. fi)dä, nog.
fnf. falaa hemligen (fata), foffa i sanning (fofi), fan.-

faa långtifrån, tafaa o. s. v.
Illat, morinaan säkert, förftoan noga, af marma, farffa.
Abi. footfa, fo’olfa, fofolfa rundeligen, af fofo samling.
Prolat. famoffc (-mafen) sammalunda, ol)iffe förbi, af fani;

ma samme, oi)e' se postp.
Transl. fauafft, fauag längt, fpOäffi, fpQä’ tillräckligt af

faufa, fi)Hä.
Essiv. fofona, faufana, efinä af fofo hein, Faufa, cfi se

postp.
Instr. äimän, liian, marfin, fomin altför, (ofin sannerli-

gen, fauan, fcrran, fpOin, ennen, enfin (af aimo
idel, liifa öfyerflödig, fomo liård, marfi skaft, handtag,
fofi, faufa, ferfa gång, fpOä, enfi (enfc)).

Af verba begagnas ofta Instr. utaf Substantivus 111.;
säsom: nimittäin af niinittä, nimiffäfe, nimiffäcn, ni.
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miffoin nemligen; salailla äfven: pFfiddin, faffiffain en,
två i sender, (utyanfidain, fannudain, Fapodain o. s. v.

Af pronomina kurina nastan alla kasus öfversättas med
andra språks partiklar; säsom: futyun hvart, fu§(a hvari-
från, fun, fuin hvarmed, huru, när. o. s. v.
b) Deriverade
1. ifrån nomina och modi adjektivi af alla grader genom

tillägg af ändelsen §fi tili stammen; såsom: (arffa,
(arfa§(i; (arfempa, (atFemmaSfi; (arfimma, (arfim*
ma§U noga, nogare, nogast; feiuraama följande, feu,
raama§(i följakteligen, (adama den som kan, fatfa=
masfi, (alfamammaSd, (al(arcimma§(i skickligt, mera
skickligt, skickligast.

2. ifrån räkneord med tillägg af ändelsen gfi tili stammen;
såsom: Fal)(e (faffi), fabbegd; folme, f‘olmc§(i 1. foL-
ma§(i, rcilbegfi två, tre, fem gänger; folmannc§(i,
miibennegfi för tredje, femte gången.

3. af pronomina genom tillägg af nnc’ om ort och Hoin,
Hoin om tid; säsom: mi, minne’; fu, funne’; fc, fin,
ne’; (a, (anne’; jo, jonne’; jofu, jonneffunne’ 1. jon.-
nedunne; milloin, fuUoin, fiHoin, (olioin, jolloin, joi*
loinfulloin o. s, v.

c) Konjunktiolle/-.

§• 44.

Konjunktionerna utmärka satsers inbördes förhållande.
De aro fä i fmskan. I deras ställe har språket utbildat
pronomina, hvilkas kasus Instruktivus i båda numeri oftast
kan återgifvas med andra språks konjunktioner. De egen-
teliga konjunktionerna äro:
ja ooh, eli, eliFo, elilfä ellei-, (ai, mai då? mai’, (ai’,
maida, faiffa fastän, fefd äfvensom, fefa ~ . edo,
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både . . . och, jotta, että på det att, jo§, joSfa om, jal),
fa sä snart soin, mutta, mut, maan, meri, täti, (ftflfl,
lautta, fiiS altså, fofi likväl.

d) Inlerjektioner.

§• 45.
Betecknande;

Glädje; öl;aa, al;a’, l;ct.
Löje: ljal;a, 1)11;}, l;ol;o.
Sorg: ai, atai, al;f)a’, moi, moimot, oi/ olot
Missnöje: ui, uiu}.
Uppmärksamhet) l;a, l;ei, l;ol;, l;ot;t;oO/ f;oi, fal;,
Förundran f nof), no, nono.
Hämd: öf)at;, fttffi, piti, pitipiti.
Afsky: ddt), l;i;i, f)pif;i)i.

Interjektionerna äro icke ord i samma mening soin öf-
riga ordklasser. De äro riemligen uttryck icke för någon
tanke ritari för känslor och hafva derföre ingen egentelig
betydelse. Deras uppkomst är derföre ock ofrivillig samt
olik de öfriga ordens.

O r tl b i 1 d n i n g.
(Bihang.)

§• 46.
Om mair betraktar ett spräk säsom samraanfattningen

af de yttre fonner i ord och Ijud, som ett folk under siir
tillvarelse frambragt för att åskådliggöra sinä tankar, sitt
inres skapelser, sä fmner man öfverensstämmelse emellan be-
tydelse och form icke allenast såsom orden nu blifvit af-
handlade i uomina, verba och partiklar ritari äfven rörande
ursprunget, da orden äro antingen pr imititu, samman-
satla eller härledda.
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§• 47.

a) Primitiva.

De primitiva orden aro af tre slag:
a) efterbildningar af natuiijud, onomatopoetiska; såsom: raaf=
fuu, mddffpi), fyelifee, filifcc, folifec, fyumifec.
b) efterbildningar efter andra språk; såsom: ranta af stand;
peti spel.
c) de fullkomligt fria orden. Dä nu efterbildningen så väl
af naturen sorn af ett annat språk utvisar en frihet deruti
att de göras tili egenteliga böjliga ord efter spräkets all-
männa lagar och få betydelse, sä aro de öfver interjektio-
nerna. Men de öfriga orden, öm hvilka man icke kari sä-
ga huru de uppkommit, äro exempel på språkbildningens
högsta frihet. Man kan derföre icke göra eller besvara den
frågan: hvarföre Finnarne kallat t. ex. häggen tuomi, fisken
fata o. s. v., emedan det, om frågan vore giltig, icke ha-
de berott ensamt af deras vilja att benämna dem sålunda.

b) Sammansatta,

§. 48.
Finska språket bar egenteligen ur sig, likasom inifrån

bildat sinä nya uttryck. Deraf dess många kasns, dess li-
ka derivation, som derföre gjort sammansättningen fattig
och nastan öfverflödig. Emedan inga praepositioner finnas,
kan ingen sammansättriing rned sådana förekomma. Derföre
äro sådana föreningar som ebc§roa§tata, i)lcSfö§mattcia
m. 11. alldeles språkvidriga.

De nya ord, som språket genom sammansättriing kari
bilda, uppstå vanligen sålunda att tvenne uomina skrifvas
efter hvarandra; såsom: padmicS hufvudraan, firffomdfi
kyrkfolk. Härvid kurina ock postpositionerna såsom varan-
de rena uomina nyttjas; såsom: ulfopuoll utsidå, rvdli;
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pftlffa mellanställe m. fl. Stundom är föreningen syntak-
tisk med föregående ordet i genitivus; såsom: talonpoika
bonde, jumalanpalvelus gudstjenst m. fl.

De förändringar som här förefalla äro fä; sålunda
blir, om ett ord pä nen, egenteligen fe, är det föregående,
utaf den urspmngliga nominativen c uteslutet; såsoin: foB
teinen, naatanen; foitaSteeri, naaraSfeeti orrhane, orr-
hona; ifymiSpatfa m. fl.

Af sammansatta ord böjes endast det sista.

c) Härledda.
g. 49.

Vid härledning bar man att märkä: l:o stamordet, 2:o
härledningsändelsen och 3:o den genom samma ändefse be-
tecknade egenhet i betydelsen.

De flesta stamord äro tvåstafviga, ganska få flerstaf-
viga, som icke sjelf äro härledde, samt ytterst fä enstafviga.

§• 50.
1. Namina ifrän Namina.

a) nen, inen (fe) utrnärkande l:o diminutivum, såsom; ftt,
jet bok, kirjanen liten bok; 2:o efter uomina propria det
patronymiska namnet, dä femininet får den särskilta ändel-
sen fat, tdr; såsom: Bengt, tenttinen Bengtsson
(liten Bengt), Bengtsdotter. 3;o intensivt och ma-
terielt adjektiv; såsom: fafanen 1. kalainen (subst. liten
fisk), fiskrik, (ruis råg), tuliainen af råg, fulfa
guld, kultanen af guld. Hit hör ock modi adjektivi deri-
verade form; såsom: [anova, fanovainen; [anottava, [a*
nottavainen.
b) la, id utrnärkande boningsort, hem, gård; såsom; 9>aa,
wo, seiffi, Heikkilä; l)erta Mettälä; poppi,
pappila; [eppd, [eppdld; ouomi, ouomela.
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c) lainen, lainen (fe) egentl. sammansuttning af båda fu-
reg. uttryekande gentilier; såsom: 2öendjd Ryssland,
ndjdldinen Rysse, ©uomalainen Finne, sdmdldincn Ta-
vastbo, Svensk,

d) mainen, mainen (fe) utmärkande likhet; såsom: fufi
varg, fuftmatnen vargaktig, Ijpmd god, Ijpmdmdincn nä-
got god, paljamainen något elak. Hit hör modus Subst.
på mainen, mainen, soin utmärker likhet, närhet i hand-
ling; t. ex. oli lefemdifiödnfd var pä vägen, i begrepp
att göra.
e) Uinen (Hifc) ändelse för ägande adjektiver; såsom: ifd
fader, ifdQincn faderlig, laimaS himmel (faimalja), faR
maljallinen himmelsk, maa jord, maallinen jordisk. Sam-
ma bemärkelse medföra de sällsyntare: Iloinen, Iloinen,
la§, Id§ (laa, laa); såsom: fipu sjukdom, fircuUoinen
sjuklig, fpd arbete, lpold§ arbetsdryg, fola krig, folalaS
krigisk.
f) lon, lon (Uoma, Uoma) ändelse för karitiva adjektiver;
såsom: (polon (Ipöltdmd) arbetslös; mifa fel, miafloma,
mialon felfri; ifdfen faderlös. Deriveradt ifrån nominal
modus pä ma får det verbal betydelse; såsom: (efemd,
(efcmdton; Ijaffaama, l;affamafon; faama, faamalon
pass. (eljfdmdlon, faalamalon.
g) ffo, ffo augmentativ ändelse; såsom: fuufi gran, fuu ;

fitto; rapa smuts, rapaffo göl, putt.
h) igfo; i§ld kollektiv ändelse; såsom: leppä ai, lepUtfo
alskog, fuufi, fuufiSlo.
i) t)§ (ulc, pfe) ändelser för egenskapsnamn, qvaliteter.
Dä denna ändelse tillägges, bortlemnas af tvenne omedelbart
föregäende vokaler den sista; såsom: fotfea hög, forfeu§;
mapaa fri, wapaus frihet, miifafya, wiifaa, miifau§ vis-



65
het; men a, d, c med omedelb. föregående konsonant sam-
mansmälter med u, i) tili läng vokal; såsom: mietje (mie§)
man, miclfjuuS (af mtelfjcuS) manlighet, miafon, n?xa(fo=
ma, miatfomuuS felfrihet, hprcd, fypwppß godhet, ilfjmis
nen, it)mifc, il)mift)i)§ mensklighet; alla öfriga ord blifva
oförändrade; såsom: fefyno usel, fct;nou§; fpli) bister, fi);
lpp§ bisterhet, jalo, jalou§.

2. Nomina ifrdn Verin,

a) u3, i)§ (uffe, pf'fc) ändelse för nomina, utmarkande
namn pä handlingar; tillägges verbalstammen sedän dess
slutvokal utelemnats; såsom: roa&faa, maSfauS svar, fof)=
faa, fol)fau§ möte, palmelc, palmcluS tjenst, fuufuffa,
ItmlufuS kungörelse; denna bildnirig sker jemväl ifr. nom.
modus på ma; såsom: ma§faamu§, fuuluffamuS, fpfp=
mp§ af fpfpmd, fpfp.
b) 08, 6§ (offe, offe) med samma betydelse och bildning;
såsom: laitta, taito§ lagning, fciftd, fcito§ kok, peitto,
peito§ täckning; tiera ord hafva båda ändelserna; såsom:
fuomcnnoS 1. fuomemiuS; fu§fannu3, fugfannosh

c) o, o, u, p aro endast förkortade af de föregående; sä-
som: feitto, patmelu, laitto; tefe, tefo 1. tefu.
d) nti, ntd, nfa, nfo, nto; vanligen nyttjas nti endast
efter enstafviga verba; för öfrigt brukas dessa jemte hvar-
andra; såsom: fpbnti, fpönto, fpontd; f dp, fn p nti, fapru
td, fdpnto gång; laula sjunga, (aulanfa, laulanfo säng;
Xaifanfa/ laitanfo lagning; metd, mebdntd, mebnnto
dragning.
e) ma, md, mincn (fe) hörande tili nominalmodi men bru-
kade jemväl såsom uomina, dä ma betyder den afslutade
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och mlnen deh fortfarande handlingen; såsom: fefelcn jag
arbetar, runoeten diktar, fefelemd, tunoelcma (utesl. e)
(eclmd, runoelma det arbetade, diktade; Icfcmincn, ru :

noelcmincn arbetning, diktriing.

f) ia, id, ja, jd utmärkande verkställare, görare; såsom:
fefid görare, afuja innebyggare af afu, maSfaaja svarare,
murhaaja mördare, uija simmare, «?icjd förare.

g) in (ime) utmärkande verktyg; såsom: pofybin dryfta af
pofjfaa hän dryftar; verba med f (g. 34. 2) förvandla detta
tili § likasom uti prset.; t. ex. purafa (futaa), futafm
borre; Jomala (lomaa) härdar, fowofm slipsten.

h) na, nd utmärkande (likasom kasus Essivus) ett varan-
de, tillstånd; träffas oftast af onornatopoetiska verba, som
då bortlemna fc från slutet; t. ex. raaffu, raaffuna; lo§*
fuu om skramlande saker, lo§funa skrammelj IjeXlfee, fis
Ufee, I;umlfec ijelind, tilinä, jumina.

3. Verba.

Oaktadt en stor mängd verba komma ifrån nomina,
ofta så att personaländelsen i Ind, fogats tili nominalstam-
men (t. ex. loppu siat, lopun jag blir slut), så blifva de
dock här framställde i ett sammanhang.

a) an, dn (la, Id eg. stamändelse) med transitiv och
b) un, »)n vanligen med intransitiv betydelse
t. ex. faatna predikän, faötna’an jag predikar, feuta föl-
je, feura’an jag följer, feuraun jagföljes, lumo (lomhörd),
lumo’an jag trollar, hexar, lumo’un trollas, hexas; mals
ma plåga, mairoa’an jag plågar, maimoun plågas. De
kuuna deriveras af andra verba ock; (ipafybfln jag drop-
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par, tipafybun jag droppas; wdhtnfdd hän förminskar, rcd.
Jj cnftjt) förminskas jfr. §. 39.
c) iffcn (iffc, i&fe) vanligen ifrån flerstafviga nomina; så-
som: [atula sadel, [atuloiden jag sadlar, peniffa unge,
penifoitfcn ynglar, matalo lag, mofoloitfen lägrar, roh
j)crid grön, nnhcriöitfen grönskar, pifara droppe, pifa*
reiden droppar, afyfera ifrig, al)feroittcn är ifrig (§. 34. 5).

d) enen (ene), aufi öppen, aukenen öppnas, »aljft liten,
«»alenen förminskas, lalji närhet, lähenen närmar mig.

e) fan, fan (ffo, tfd) ändelse för effektiva verba; såsom:
foi äter, [potan matar, juo dricker, juotan gifver dricka;
mdfon tröttnar, mdfptdn uttröttar; opin disco, opetfao do-
cet, istun jag sitter, istuttaa kommer att silta, planterar;
fontpp födes, fpnnpfföd föder; sker derivation af verba på
ne, [e, sä kan, dä e uteslutes, ändelsen hafva blott enkelt
t (ta, ta); såsom: mdhene, ttnitycnfa; hcli[e, haista*
Äfven ifrån nomina kurina dessa deriveras; såsom: ftmi
Sten, fimittdd stenar; rippi skrift, rlplttdd skriflar; furi
aga, furiftaa agar.
f) Ijban, t)bdn o)ta, f)fd) ändelse för momentan handling;
såsom: jprdt)tdd skräller tili af jprdd dånar; [dtdfjfdd,
folahtoa, heittää, tipahtaa.

g) eten (ele) ändelse för freqventativa verba; såsom: fiif,
tdd hän tackar, fiitfelee tackar ofta; fasfaa väter, faste.-
Ice; parantaa, parantelee; jprdn,,jprdcle 1. jprdilee,
jprdhtetec, [dldf)telee. En förlängd form af denna är på
csfelc; såsom: juoffee löper juotelee, juoffesfelee; helst
förekommer den af verba på e, i; oleSfelee, rpppiSfelee
af olen, rpppin. Med denna ändelse är äfven den reci-
proka handlingen ofta förbunden; såsom; foppelee slåss,
riitelee träter o. s. v.
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li) in (i) ändelse för kontiimativa verta; säsom: rpnppii
super oafbrutet, sörplar; tuuppii skulfar uranerfort af ri)pp=

pan och (nuppua.

Om deriverade prononiina ooh Parliklar är pa sinä
ställen taladt.










